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With QR codes there’s fast and easy access to all information 
 
 
What are QR codes? 
QR codes (Quick Response codes) are graphic codes, which are read by means of 
a Smartphone camera and lead quickly and easily to further information (e.g. 
see internet site, product video or contact information). 
  
And this is how it works 
To scan the QR codes all you need is a Smartphone, a QR code reader app 
(available free of charge in the App Store) and an internet connection. *  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


 
 
 
* When reading QR codes additional costs may be incurred for the internet 
connection depending on the rate you pay. 
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Dear Customer, 
 
Thank you for purchasing our appliance.  
You have made a good choice. Your Gutfels appliance was built for use in a 
private household and is a quality product that combines the highest technical 
requirements with practical ease of operation like other Gutfels appliances as 
well that function all over Europe to the complete satisfaction of their owners.  
 
Please read this user manual carefully before you start up your appliance for the 
first time. It contains important safety instructions and information concerning 
the installation, operation and maintenance of the appliance.  Correct handling 
will contribute to efficient use and will minimise energy consumption during 
operation. 
 
Improper use could lead to dangerous situations, particularly for children. Keep 
this user manual for later use. Pass it on to any future owner of this product. In 
case of doubt concerning questions or topics, which are not dealt with in detail in 
this manual, please contact your dealer or an authorized technician or go to our 
homepage: www.ggv-service.de  
 
The manufacturer is constantly working to further develop all types and models. 
We reserve the right to make changes to the design, features and equipment of 
all types and models without previous notice. 
 
Use in compliance with the regulations 
This appliance is intended for indoor barbecues. 
It is intended exclusively for private use in dry interiors and for the incidental 
quantities that are usually there.  
Use the egg boiler only as described in this user manual. 
Any other use will be deemed to be out of compliance with the regulations and 
can lead to material damage or even to personal injury. 
The manufacturer or dealer assumes no liability for damage that was caused by 
improper use. 
 
 
 
 
 
  



http://www.ggv-service.de/
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Scope of delivery 
Contact grill with drip tray for grease 
 


 
 


Appliance parts 
1 Handle 
2 Upper griddle (hinged 180°) 
3 Height adjustment of the upper griddle 
4 Release button to open the upper griddle 180° 
5 Lower griddle 
6 Upper griddle release button 
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7 Lower griddle release button 
8 Grease drip tray 


 
Operating panel 


 
a Power 
b Start 
c Grilling level selection: Medium – Medium well – well done 
d Temperature button: MIN – MAX (150˚C - 230˚C) 
e Display: temperature display 
f Power switch 
g Setting the temperature manually in combination with the rotary knob (d)  
h Programmed programme selection  
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1 Safety instructions 


1.1 Explanation of the safety 
information 


All safety information in this manual 
is marked with a warning symbol. It 
indicates possible dangers promptly. 
It is essential to read and to comply 
with this information. 
 
Explanation of the safety 
instructions 
The following symbols and warnings 
are indicated in this user manual, on 
the equipment or on the packaging. 
 


WARNING 
Refers to a dangerous situation, 
which can lead to death or a serious 
injury! 
 
ATTENTION 
Refers to a dangerous situation, 
which can lead to a minor or 
moderate injury. 
 
IMPORTANT 
Describes a situation, which can 
cause substantial damage to 
property or to the environment. 


1.2 General safety 
instructions 


• Avoid injuries and damage by 
transporting the equipment only 
when it is packed. 


• Install and connect the appliance 
only in accordance with the user 
manual. The plug must be 
accessible after the appliance is 
installed. In the event of an 
emergency, unplug the 
appliance immediately. 


WARNING 
Do not touch the plug or the power 
supply cable with wet or damp 
hands when you are connecting or 
removing them. 


WARNING 
• After the packaging is removed, 


check that all components of the 
appliance and the accessories 
were supplied. In cases of doubt 
do not use the appliance and 
contact a qualified technician. 


• Packing materials (plastic bags, 
polystyrene, metal clips etc.) 
may not be left within the reach 
of children since they constitute 
possible sources of danger and 
must be disposed of in 
accordance with the regulations 
in effect. 
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This equipment is not intended for 
use by persons (including children) 
with limited physical, sensory or 
mental abilities or who have a lack 
of experience and/or knowledge, 
unless they are supervised by a 
person responsible for their safety or 
received instructions from that 
person on how the equipment is to 
be used.  
 
• Children should be supervised, in 


order to ensure that they do not 
play with the equipment.  


• Do not use the device in the open 
air. The appliance is intended 
exclusively for household use 
indoors.  


• Every time after using the 
appliance and before cleaning it, 
unplug it from the power supply 
in order to avoid switching it on 
inadvertently.  


• Never leave the appliance 
unattended while it is in 
operation. Before leaving the 
workplace pull the power supply 
plug out of the socket.  


• Pull the power supply plug and 
not on the mains cable itself in 
order to disconnect the 
equipment from the electricity 
mains.  


• Check the device and all parts for 
visible damage. The safety 
design of the appliance can only 
function if it is in flawless 
condition.  


• Never operate the appliance if 
parts are damaged or are 
missing. Otherwise there can be 
significant danger of an accident.  


• Have repairs carried out 
exclusively by qualified 
personnel. Contact the 
responsible service partner of the 
country in this case. 


1.3 Safety of children  


WARNING 
The equipment must be kept beyond 
the reach of animals, children or 
people, who cannot use it without 
supervision.  
Do not leave the equipment 
unsupervised, if it is connected to a 
power source. 
 
Take the necessary precautionary 
measures to prevent children from 
playing with the equipment. 
 
• This equipment can be used by 


children aged eight years and 
older or by people with physical, 
sensory or mental restrictions or 
who lack experience as well as 
knowledge, if they are properly 
supervised or if they have 
received instructions concerning 
safe use of the equipment and 
understand the dangers involved. 


• Cleaning and maintenance, which 
must be performed by the user, 
may not be carried out by 
children, if they are not 
supervised. 


• Children may not play with the 
equipment.  


• Do not allow the equipment to be 
cleaned by children unless they 
are above eight years of age and 
are supervised. Never immerse 
the equipment in water or other 
liquids under any circumstances. 
Here mortal danger can result 
from electric shock, if remaining 
liquid reaches live parts.  


• Inform customer service 
immediately of damaged plugs or 
mains cables in order to avoid 
risks. 
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PLEASE NOTE 
DANGER OF INJURY 
• The mains cable may never come 


into the proximity of or be in 
contact with hot parts of the 
equipment or other sources of 
heat. Never leave mains cables 
resting on edges or corners.  


• Do not bend or crimp mains 
cables. 


2  Intended purpose 
This appliance is used for grilling 
food such as vegetables and meat in 
enclosed spaces. It is intended 
exclusively for private use. 
 
Special safety information for 
this equipment  
• Only operate the equipment 


under supervision.  


WARNING 
DANGER OF BURNS 
• The metal parts become hot! 


Danger of burns!  
• Do not set up the equipment in 


the vicinity of flammable items 
(e. g. curtains, wood etc.). 


• Do not touch hot parts of the 
equipment. 


 
PLEASE NOTE  
• Do not operate the device on an 


external time switch or a 
separate remote control system.  


• Do not repair the equipment, 
yourself but look for an 
authorised specialist. 


3 Special safety 
information for this 
equipment 


WARNING 
HOT SURFACE!  
DANGER OF BURNS! 
During operation the temperature of 
the touchable surface can be very 
high. Touch the appliance only on 
the handle and on the switches. 
 


WARNING 


FIRE RISK! 
Oil and fat preparations can burn 
during overheating. Keep a 
sufficiently safe distance (30 cm) 
away from highly flammable items 
such as furniture, curtains etc. 
• Place the equipment on an even 


surface that is resistant to heat 
and moisture. The surface should 
be easy to clean, since splashes 
are unavoidable. Place a heat-
resistant plate under the device 
on delicate surfaces. 


• Do not operate the appliance 
under hanging cabinets because 
of rising heat and steam. 


• Do not move the appliance if it is 
in operation. 


While the appliance is in use make 
certain that the mains cable does 
not come into contact with hot parts 
of the equipment 
 
ATTENTION  
DANGER OF SCALDING! 
Hot steam escapes during the 
grilling process and when the upper 
griddle is opened. 
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4 Before using your 
device for the first time  


Take the appliance out of its 
packaging and examine it for 
possible transport damage.  
 Remove all packing material, 


such as foils, wadding, cable 
holders and cardboard 
packaging.  


 Check that the scope of delivery 
is complete. 


 Do not operate the appliance if 
the contents of the package can 
be determined to be incomplete 
or damaged. Return the 
appliance immediately to the 
dealer or contact customer 
service. 


 
PLEASE NOTE 
There could still be dust or 
production residue on the device. 
Therefore, clean the appliance as 
described under "Cleaning".  
 
Contact our customer service in the 
event of a defective mains cable.  
 
ATTENTION 
This appliance is not intended to be 
immersed in water while it is being 
cleaned.  Please pay attention to the 
instructions in the chapter entitled 
"Cleaning". 
 
ATTENTION 
Avoid damage to the grill surfaces 
that have a non-stick coating. 
• Only use spatulas or turners 


that are made from wood or 
Teflon. 


• Do not work with pointed 
items (e. g. knives or forks) 
on the grill surface or leave 
scratches on the grill surface. 


 
• Do not use any implements 


made from plastic. They can 
melt. 


• The upper griddle is equipped 
with on equalizing joint. This 
facilitates optimal contact for 
the upper griddle with the food 
being grilled. 


• The upper griddle can be 
opened to an angle of 180°. 
This doubles the grilling 
surface and the equipment is 
suitable for use as a table grill. 


• The non-stick grill surfaces 
facilitate grease-free 
preparation of your meals. 


• When using oil, only oil that 
can be heated to a high 
temperature, such as 
sunflower oil, is suitable. Do 
not use olive oil or butter since 
these fats already develop 
smoke at low temperatures. 
 


Electrical connection 
Altogether the equipment can accept 
power of 2,000 watts. With this 
connected, it is recommended that 
you load a separate line with fuse 
protection by means of a 16-amp 
protective household switch. 
Preparing the contact grill for 
the first time it is used 
 


1. Clean the grill plates, as 
described under "Cleaning". 


2. Snap the contact grill shut. 
Insert the grease drip tray (8) 
at the back of the grill.  


3. Operate the device with closed 
grill plates for approx. 10 
minutes without any food (see 
"Operation"). 


4. Pull the power supply plug out 
of the socket 


5. Allow the device to cool down 
completely. 


6. Wipe the grill surfaces with a 
damp cloth.  


 
Now the equipment is ready for 
use. 
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PLEASE NOTE 
Slight smoke development is 
normal. Provide for sufficient 
ventilation. 


5 Operation 
Choose between the contact grill 
and the table grill before grilling.  
Contact grill: The device is closed. 
Table grill: The device is flipped 
open to 180°.  
 
Use as a contact grill 


1. Insert the plug into the socket. 
The red power light (a) stays 
on until the preheating 
temperature is reached and 
the starting light (B) comes 
on. 


2. Select the appropriate grilling 
level (c) or set the manual 
temperature with the key (g).  


3. Open the appliance with the 
handle.Place the upper griddle 
in a vertical position. 


4. Put the food to be grilled on 
the lower griddle. 


5. Slowly close the upper 
griddle.Do not turn the food to 
be grilled. 


6. If the grilled food has reached 
the desired stage, open the 
device with the handle. 
 


 WARNING 
DANGER OF SCALDING! 
Hot steam escapes. 
 


 


 


 


PLEASE NOTE 
• Heating-up time amounts to 


approx. 5 minutes. 
 
Use as a table grill 


1. Lift the upper griddle by the 
handle (4) and push the 
release upward at the same 
time. 


2. Operate the appliance as 
described before (without 
points 3, 5 and 8). 


3. Prepare foods as you do on 
any other grill. Turn the food 
as required. 


 


ATTENTION 
Guide the mains cable laterally 
under the equipment so that it does 
not come into contact with the hot 
upper griddle. 
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PLEASE NOTE 
When the grilled food is cooked will 
be shown by its core temperature. 
The use of a roasting thermometer 
is recommended. The core 
temperature of the meat can be 
monitored by it.The items for 
grilling do not have to be cut up. 
 


Ending the operation 


1. Press the power switch (f). 


2. Pull the power plug out. 


3. Let the equipment cool down 
before cleaning it. 


 
Grill stages  


 Steak  


Steak temperature setting 


The temperature is automatically at 
230°C +/-15°C  


1. Press on the Steak key and a 
signal will sound. 


2. The 3 grill variants medium, 
medium well and well done flash 
in sequence. 


3. Select the desired grill variant 
with the rotary button.  


After 20 seconds the grill variant 
switches on automatically. 


Put the steak on the grill. As soon 
as the grilled food is cooked, a 
signal will sound 3 times and the 
LED of the set grill variant flashes 
but it will not heat any more.  


On the key press “Off” and the 
equipment will switch off.  


 
 
 


 Small sausages  
Temperature 220°C +/-15°C 
1. Press on the Small Sausage key 


and a signal sounds.  
2. Change the grill variant with the 


rotary button.  
3. After 20 seconds the grill variant 


switches on automatically. 


4. Put the food on the griddle.  As 
soon as the grilled food is ready 
a signal sounds 3 times, the 
LED of the set grill variant 
flashes and the heating 
element switches off 
automatically. 


5. Press on the Off key and the 
equipment will switch itself off. 


 
PLEASE NOTE 
The grill variant “medium” cannot be 
selected. 
 


 Fish 
Temperature 200°C +/-15°C  
 
1. Press on the Fish key and a 


signal sounds.  
2. Change the grill variant with the 


rotary button.  
3. After 20 seconds the grill variant 


switches on automatically. 


4. Put the food on the griddle.  As 
soon as the grilled food is ready 
a signal sounds 3 times, the 
LED of the set grill variant 
flashes and the heating element 
switches itself off automatically.  


5. Press on the "Off" key and the 
device will switch itself off. 


 
PLEASE NOTE 
The grill variant “medium” cannot be 
selected. 
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 Sandwich 
Temperature 210°C +/- 15°C 
1. Press on the Fish key and a 


signal sounds.  
2. Change the grill variant with the 


rotary button.  
3. After 20 seconds the grill variant 


switches on automatically. 
4. Put the food on the griddle.  As 


soon as the grilled food is ready 
a signal sounds 3 times, the LED 
of the set grill variant flashes and 
the heating element switches 
itself off automatically.  


5. Press on the Off key and switch 
the device off. 


 


Burgers  
Temperature 220°C +/-15°C  


1. Press on the Steak key and a 
signal sounds. 


2. The 3 grill variants, medium, 
medium well and well done flash 
in sequence. 


3. Select the desired grill variant 
with the rotary button.  
After 20 seconds the grill variant 
switches on automatically. 


4. Put the steak on the griddle. As 
soon as the grilled food is 
cooked, a signal will sound 3 
times and the LED of the set grill 
variant flashes. The griddles are 
switched off. 


5. Press on the “Off” key 
and disconnect / switch the 
device off. 


 


 


 


 


Meat Application Temperature 
regulator 


Length of grilling 
time 


Chicken breast fillet Contact grill MAX  approx. 8 minutes 


Pork chop Contact grill MAX  approx. 10 minutes 


Pork chop Table grill MAX 2 x approx. 8 minutes, 
turning once 


Table 1 Grilling time 
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Grilled food Cooked state Core temperature 


Rind 


Beef fillet, roast beef 


English 45 – 50°C 


medium 50 – 55°C 


well done 60 – 65°C 
Kalb 
Saddle of veal rare 60 – 65°C 


Leg of veal, topside, round  78°C 


Schwein 
Fillet of pork  65°C 


Pork butt  70 – 75°C 


Pork chop  75 – 80°C 


Smoked pork neck juicy 60 – 68°C 


Lamm 
Lamb back  65°C 
 
Saddle of lamb  80°C 


Gammon juicy 60 – 68°C 


Wild 
 
Wild boar fillet 


light pink 60 – 62°C 


Geflügel 
Chicken breast  70°C 


Turkey breast / duck breast well done 80°C 


Duck breast pink 62 – 65°C 


Ostrich, fillet steak  58°C 


Fisch 
Salmon  60°C 


Ocean perch  55°C 


    Pikeperch  62°C 
Table 2 approximate values 


 


6 Cleaning and storage 
WARNING 
DANGER OF 
ELECTROCUTION!  
• Always disconnect the power 


supply plug before cleaning the 
device. 


• Do not immerse the device in 
water. That could lead to an 
electric shock or a fire. 


• No liquid must reach the inside 
of the equipment. 


 
IMPORTANT 
DAMAGE TO PROPERTY  
• Do not use a wire brush or other 


abrasive items. 
• Do not use sharp objects or 


abrasive cleaning agents. 
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Cleaning the griddles 
 
Loosen the griddles to clean 
them 
The griddles can be removed for 
cleaning. 


1. Push the release sliders (4 + 
9) for the two griddles in the 
direction of the arrow. 


2. Remove the griddles. 


3. Clean the griddles with a 
slightly damp sponge or a 
cloth with warm water. 


4. Dry the griddles with a cloth. 


5. Replace the griddles. 


6. Push the release sliders in the 
direction of the arrow and 
hold. 


7. Press lightly on the griddle 
and release the sliders again. 


 
Grease drip tray 


1. Pull the grease drip dray out. 
Dispose of the contents. 


2. Clean the grease drip tray in 
a warm rinsing bath and 
leave it to dry. 


3. Re-attach the grease drip tray 
to the grill. 


 
Housing 
Clean the housing after use with a 
slightly damp cloth. 
 
Storage 
• Only put the equipment away 


when it has cooled down and is 
in a clean state. 


• Store the device in its original 
package if it is not being used 
for an extended period of time. 


• Always keep the device out of 
the reach of children. 


• Always store the device in a 
well-ventilated, dry place. 


 


7 Troubleshooting 
Error message Possible cause Remedy  
The appliance is 
not functioning. 
 
 


The appliance has 
no power supply. 
 
 
The appliance is 
defective. 


• Check the plug with a different 
appliance. 


• Insert the power plug correctly. 
• Check the mains fuse. 
• Contact our service. 
 


Table 3 Error messages 


8 Technical Information 
Model KG 8101swi 


Brand Gutfels 


Electrical connection 
[voltage frequency] 


220-240 v ~ 50-60 Hz 


Power 2000 w 
EAN  4016572024579 


*Technical and creative changes reserved in the course of constant product 
development. * 
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CE label 
At the time of its introduction to the market the product fulfills the requirements, 
which were specified in the guideline for the standardization of the laws of the 
member states concerning the electromagnetic compatibility 2014/30/EU of 
electrical equipment within certain voltage limits (2014/35/EU). This product is 
identified by the CE label and is delivered with a declaration of conformity for 
examination by the market monitoring authority.  
*Subject to change without notice* 
 


9 Disposal of old equipment  
This product is labelled in accordance with the European Waste Framework 
Guideline 2012/19/EU. The guideline regulates the correct disposal of the 


product. Environmentally sound disposal will prevent possible negative 
consequences for health, which are caused by incorrect disposal. The 
symbol on the product or the packaging indicates that this product may 
not be disposed of with the normal domestic refuse. The user must 
return the product to a collecting point for recycling of electrical and 
electronic equipment.  


Disposal must be in compliance with the existing local regulations. For further 
information, please contact 
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10 Warranty conditions 
The following conditions, which describe the requirements and scope of our 
warranty, leave the warranty rights of the end user unaffected. 
 
We provide a guarantee for this equipment in accordance with following 
conditions: 
 


• As the buyer of a Gutfels appliance, you have a manufacturer’s 
guarantee (2 years starting from the purchase date).  


• During this guarantee period you have the option of asserting your 
claims directly on the manufacturer’s service platform at 
www.ggv-service.de 


 
At the time of conclusion of an additional warranty between you and your dealer 
any claims are excluded after the expiration of the 24-month manufacturer’s 
guarantee. In this case contact your dealer directly. 
 
Period of indemnification 
The warranty runs for 24 months starting from the date of purchase (proof of 
purchase must be submitted). During the first 6 months defects will be removed 
from the equipment free of charge. There is a condition that the equipment be 
accessible for repairs without any great effort. In the further 18 months the 
buyer must prove that the defect already existed at the time of delivery. 
In the case of commercial use (e.g. in hotels or cafeterias) or during community 
use by several households, the warranty amounts to 12 months starting from the 
date of purchase (proof of purchase must be submitted). During the first 6 
months defects will be removed from the equipment free of charge. There is a 
condition that the equipment be accessible for repair without any great effort. In 
the further 6 months the buyer must prove that the defect already existed at the 
time of delivery. 
Neither the warranty for the appliance nor for the newly installed parts is 
extended. 
 
Scope of defect removal 
Within the periods mentioned we eliminate all defects of the equipment that are 
demonstrably attributable to defective workmanship or material defects. 
Replaced parts shall be transferred to our ownership. 
 
The following items are excluded: 
Normal wear and tear, deliberate or negligent damage, defects that resulted 
from failure to adhere to the operating instructions, improper setup and/or 
installation or by connection to the wrong mains voltage, damage due to 
chemical and/or electro-thermal effects or other abnormal environmental 
conditions, glass, lacquer or enamel damage and possible differences in colour as 
well as defective incandescent lamps.  
Likewise, equipment defects shall be ruled out if they are attributable to 
transport damage. We do not provide any services either if work was performed 
on the Gutfels equipment by unauthorized parties or if parts of foreign origin 
were used without our specific written authorization. This restriction shall not 
apply to flawless work performed by a qualified specialist with our original parts 
for the adjustment of the equipment to the technical protective regulations of 
another European Union country. 



http://www.ggv-service.de/
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Area of application 
Our warranty applies to devices, which were acquired in an EU country and which 
are in operation in the Federal Republic of Germany or Austria. 
For devices, which were acquired in an EU country and brought into a different 
EU country, services shall be provided on the basis of the customary national 
guarantee conditions in each case. There is only an obligation to perform under 
the warranty if the equipment follows the technical regulations of the country, in 
which the warranty claim is being enforced. 
 
The following applies to repair orders outside of the guarantee period: 
If equipment is repaired, the repair bills are to be paid immediately they are due 
without any deduction. 
 


If equipment is examined, and/or a repair that was started is not 
completed, charges will be calculated for travel expenses and a lump sum 
for work performed.  
Consultation with our customer advisory service center is free of charge. 
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Accéder rapidement et confortablement à toutes 
les informations grâce aux QR Codes 
 
Qu'est-ce que les QR Codes ? 
Les QR Codes (QR - Quick Response, resp. réponse rapide) sont des codes 
graphiques lus à l'aide de la caméra d'un smartphone et qui mènent rapidement 
et confortablement à d'autres informations (par ex. site Internet, vidéo de 
produit ou coordonnées). 
 
Et voici comment ça fonctionne 
Pour scanner les QR Codes, vous avez seulement besoin d'un smartphone, d'une 
application de lecteur de QR Codes (disponible gratuitement dans l'App-Store) et 
d'une connexion Internet. *  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


 
 
 
 
 
 
 
 
 
*Selon la configuration du lecteur de QR Codes, la connexion Internet peut 
engendrer des frais en plus de votre forfait. 
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Chers Clients,  
 
Nous vous remercions pour l’achat de notre appareil. 
Vous avez fait le bon choix. Votre appareil Gutfels est construit pour une 
utilisation domestique et c'est un produit de qualité qui associe des exigences 
techniques élevées à un confort d'utilisation pratique, comme les autres produits 
Gutfels, et qui fonctionne dans toute l'Europe pour la pleine satisfaction de leurs 
propriétaires. 
 
Merci de lire attentivement le présent mode d’emploi dans sa totalité avant la 
première mise en service. Il contient des consignes de sécurité et des 
informations importantes concernant l’installation, l’utilisation et l’entretien de 
l'appareil. Un maniement correct contribue à un usage efficace et réduit la 
consommation énergétique pendant le fonctionnement. 
 
Un usage incorrect pourrait provoquer des situations dangereuses, notamment 
pour les enfants. Conservez ce présent mode d’emploi pour une utilisation 
ultérieure. Transmettez-le au futur propriétaire de ce produit. En cas de doutes 
sur des questions ou des sujets qui ne sont pas exhaustivement abordés dans 
cette notice, contactez votre revendeur, un technicien habilité ou consultez notre 
site Internet www.ggv-service.de 
 
Le fabricant travaille en permanence sur le développement de tous les types et 
modèles. Ils peuvent faire l'objet de modifications du design, des caractéristiques 
et de l’équipement sans notification préalable. 
 
Utilisation conforme à la destination 
 
Cet appareil est un barbecue à utiliser à l’intérieur. 
Il est strictement réservé à un usage privé, en intérieur, dans des pièces sèches 
et pour des quantités normales pour ce type d’usage.  
Utilisez le cuiseur à œufs uniquement comme le décrit cette notice d’utilisation. 
Toute autre utilisation est considérée comme non conforme et peut entraîner des 
dommages matériels, voire des dommages corporels. Le fabricant ou le 
revendeur décline toute responsabilité quant aux dommages dus à une utilisation 
incorrecte ou non conforme de l’appareil. 
 
 
  



http://www.ggv-service.de/
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Matériel fourni 
1 Gril de contact avec bac collecteur de graisse 
 


 
 
Pièces de l'appareil 
1 Poignée 
2 Plaque à griller supérieure (dépliante à 180°) 
3 Réglage hauteur plaque à griller supérieure 
4 Déverrouillage pour déplier la plaque à griller supérieure de 180° 
5 Plaque à griller inférieure 
6 Touche de déverrouillage plaque à griller supérieure 
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1 Touche de déverrouillage plaque à griller inférieure 
2 Bac collecteur de graisse 


 
Panneau de commande 


 
a Power (alimentation) 
b Start (démarrage) 
c Sélection du degré de gril : Medium – Medium well – well done (à point - à 


point/bien cuit - bien cuit) 
d Bouton rotatif de température MIN – MAX (150 °C - 230 °C) 
e Écran : affichage de la température 
f Commutateur de courant 
g Régler la température manuellement en association avec le bouton rotatif 


(d)  
h Sélection du programme défini 
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1 Consignes de sécurité 


1.1 Explication des consignes 
de sécurité 


Toutes les consignes de sécurité 
dans la présente notice sont 
identifiées par un symbole 
d'avertissement. Elles indiquent 
d’une manière anticipée d’éventuels 
dangers. Il est indispensable de lire 
et de suivre ces informations. 
 
Explication des consignes de 
sécurité 
Les symboles et avertissements 
suivants sont mentionnés dans le 
présent mode d’emploi, sur 
l'appareil ou sur l’emballage. 
 


AVERTISSEMENT 
Fait référence à une situation 
dangereuse pouvant entrainer la 
mort ou une blessure grave ! 
 
ATTENTION 
Fait référence à une situation 
dangereuse pouvant entrainer une 
blessure légère ou modérée. 
 
IMPORTANT 
Décrit une situation pouvant 
provoquer un dommage 
considérable au bien ou à 
l’environnement. 


1.2 Consignes générales de 
sécurité 


• Prévenir les blessures et 
dommages en transportant 
l'appareil uniquement dans 
son emballage. 


• Monter et raccorder 
uniquement l'appareil 
conformément au présent 
mode d'emploi. La prise doit 
être accessible après 
l'installation. En cas 
d’urgence, débrancher 
immédiatement la fiche de 
l'appareil. 


AVERTISSEMENT 
Ne pas toucher la fiche et ne pas 
saisir le câble d'alimentation avec 
des mains mouillées ou humides lors 
du branchement ou du 
débranchement de la prise. 


AVERTISSEMENT 
• Après avoir retiré l’emballage, 


vérifier que toutes les pièces 
de l’appareil et les accessoires 
ont été livrés. En cas de 
doute, ne pas utiliser et 
contacter un technicien 
qualifié. 


• Les matériaux d’emballage 
(sachet en plastique, 
polystyrène, agrafes 
métalliques, etc.) ne doivent 
pas être laissés à portée 
d’enfants, car ces matériaux 
représentent de possibles 
sources de danger et doivent 
être mis au rebut 
conformément aux règles en 
vigueur. 
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Ce produit n’est pas conçu pour être 
utilisé par des personnes (y compris 
des enfants) aux capacités 
physiques, sensorielles ou mentales 
limitées ou manquant d’expérience 
et/ou de connaissances, à moins 
qu’elles ne soient surveillées par une 
personne chargée de leur sécurité 
ou qu’elles aient reçu de cette 
personne des instructions sur la 
façon dont l’appareil doit être utilisé.  
 
• Les enfants doivent être 


surveillés pour s'assurer qu'ils ne 
jouent pas avec l’appareil.  


• Ne pas utiliser l'appareil à 
l'extérieur. L'appareil est 
exclusivement destiné à un 
usage domestique et dans la 
maison.  


• Après chaque utilisation et avant 
chaque nettoyage, débrancher la 
prise secteur afin d'éviter un 
allumage involontaire.  


• Ne jamais utiliser l'appareil sans 
surveillance. Avant de quitter le 
lieu de travail, débrancher la 
fiche secteur de la prise de 
courant.  


• Tirer sur la fiche secteur, et non 
sur le câble d'alimentation, pour 
débrancher l'appareil du secteur.  


• Vérifier la présence de 
dommages visibles sur l'appareil 
et toutes les pièces. Le concept 
de sécurité de l'appareil peut 
seulement fonctionner dans un 
état parfait.  


• En aucun cas, ne mettre 
l'appareil en service si des pièces 
sont endommagées ou 
manquent. Dans le cas contraire, 
il existe un risque considérable 
d'accident.  


• Faire effectuer les réparations 
exclusivement par un 
professionnel. Dans ce cas, 
contacter le partenaire 
compétent du pays pour le 
service après-vente. 


                                       
1 www.ggv-service.de 


1.3 Sécurité des enfants  


AVERTISSEMENT 
L'appareil doit être rangé hors de 
portée des animaux, des enfants ou 
des personnes ne pouvant l’utiliser.  
Ne pas laisser l'appareil sans 
surveillance lorsqu'il est raccordé à 
une source électrique. 
 
Prendre les mesures de précaution 
nécessaires pour éviter que les 
enfants jouent avec l'appareil. 
 
• Cet appareil peut être utilisé par 


des enfants âgés de huit ans et 
plus, par des personnes 
présentant des déficiences 
physiques, sensorielles ou 
mentales ou manquant 
d’expérience et de connaissance 
s’ils sont correctement surveillés 
ou s’ils ont aient reçu des 
instructions sur l’utilisation sûre 
de l’appareil et ont compris les 
dangers associés. 


• Le nettoyage et l’entretien 
doivent être réalisés par 
l’utilisateur, ne doivent pas être 
effectués par des enfants s'ils ne 
sont pas surveillés. 


• Les enfants ne doivent pas jouer 
avec l'appareil.  


• Ne pas laisser des enfants 
nettoyer l'appareil, à moins qu'ils 
soient âgés de plus de huit ans et 
surveillés. N'immerger en aucun 
cas le produit dans l’eau ou dans 
d'autres liquides! Il existe dans 
ce cas un risque mortel lié à 
une électrocution si des résidus 
de liquide entrent en contact 
avec des pièces sous tension 
pendant le fonctionnement.  


• Signaler immédiatement la 
présence d'une fiche secteur ou 
d'un câble d'alimentation 
endommagé au service client1 
afin d'éviter les risques. 
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REMARQUE 
RISQUE DE BLESSURE 
• Le câble d'alimentation ne doit 


jamais être près ou entrer en 
contact avec des pièces chaudes 
de l'appareil ou d'autres sources 
de chaleur. Ne pas faire reposer 
le câble d'alimentation sur des 
bords ou des coins.  


• Ne pas plier ou écraser le câble 
d'alimentation. 


2 Utilisation prévue 
Cet appareil sert à griller des 
aliments tels que légumes et 
viandes dans des espaces fermés. Il 
est destiné exclusivement à un 
usage domestique. 
 
Consignes de sécurité spéciales 
pour cet appareil  
• Utiliser l'appareil uniquement 


sous surveillance!  


 AVERTISSEMENT 
RISQUE DE BRÛLURES ! 
• Les pièces métalliques 


deviennent brûlantes ! Risque de 
brûlure !  


• Ne pas placer l'appareil à 
proximité d'objets inflammables 
(par ex. voilages, bois, etc.)! 


• Ne pas toucher les pièces 
brûlantes de l'appareil. 


 
REMARQUE  
• N'utilisez pas l'appareil sur une 


minuterie externe ou un système 
de commande à distance séparé.  


• Ne réparez pas l'appareil vous-
même, mais consultez un 
professionnel agréé. 


3 Consignes de sécurité 
spéciales pour cet 
appareil 


AVERTISSEMENT 
SURFACE BRULANTE ! 
RISQUE DE BRULURE ! 
Pendant le fonctionnement, la 
température de la surface exposée 
peut être très élevée. Saisir 
l'appareil uniquement par la poignée 
et les interrupteurs. 
 


AVERTISSEMENT 


RISQUE D'INCENDIE ! 
Des préparations d'huile et de 
graisse peuvent brûler en cas de 
surchauffe. Maintenez une distance 
de sécurité suffisante (30 cm) par 
rapport aux objets facilement 
inflammables tels que meubles, 
rideaux, etc. 
• Placer l'appareil sur une surface 


plane, résistante à l'humidité et à 
la chaleur. La surface doit être 
facile à nettoyer, car des 
éclaboussures sont inévitables. 
Pour les surfaces sensibles, 
placer une plaque résistante à la 
chaleur. 


• L'appareil ne doit pas être utilisé 
sous des meubles suspendus en 
raison de la chaleur et des 
vapeurs montantes. 


• Ne pas déplacer l'appareil 
lorsqu'il fonctionne. 


Pendant l'utilisation, faire attention à 
ce que le câble d'alimentation 
n'entre pas en contact avec des 
pièces chaudes 
ATTENTION  
RISQUE DE BRULURE ! 
Pendant le grillage et à l'ouverture 
de la plaque à griller supérieure, de 
la vapeur brûlante se dégage. 
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4 Avant la première 
utilisation  


Retirer l'appareil de l'emballage et 
vérifier les éventuels dommages liés 
au transport.  
 Retirer tous les matériaux 


d'emballage tels que films, 
rembourrage, attaches de 
câbles et emballage carton.  


 Vérifier si le matériel fourni 
est complet. 


 En cas de constat d'un 
contenu incomplet ou de 
détériorations, ne pas mettre 
l'appareil en service. 
Rapporter immédiatement 
l'appareil au revendeur ou 
contacter2 le service client. 


 
REMARQUE 
De la poussière ou des restes de 
production peuvent encore être 
présents sur l'appareil. Nettoyer par 
conséquent l'appareil comme décrit 
au point "Nettoyage".  
 
Contacter notre service client si le 
câble d'alimentation est défectueux.  
 
ATTENTION 
Cet appareil n'est pas conçu pour 
être immergé dans l'eau pendant le 
nettoyage. Respecter les consignes 
du chapitre "Nettoyage". 
 
ATTENTION 
Éviter les dommages sur les 
surfaces de grillage avec revêtement 
antiadhésif ! 
• Utiliser uniquement une 


spatule en bois ou Téflon. 
• Ne pas travailler sur la 


surface de grillage avec des 
objets pointus (par ex. 
couteau, fourchette) qui 
rayent la surface de grillage. 


 


                                       
2 www.ggv-service.de 


• Ne pas utiliser d'ustensiles en 
plastique. Ils peuvent fondre. 


• La plaque à griller supérieure 
est équipée d'une articulation 
de compensation. Elle permet 
le contact optimal de la 
plaque à griller supérieure 
avec l'aliment à griller. 


• La plaque à griller supérieure 
est dépliante à 180°. Cela 
permet de doubler la surface 
de grillage et l'appareil 
devient une plancha. 


• Les surfaces de grillage avec 
revêtement antiadhésif 
permettent une préparation 
sans graisse des aliments. 


• En cas d'utilisation d'huile, 
seule une huile supportant 
des températures élevées est 
adaptée, par ex. de l'huile de 
tournesol. Ne pas utiliser 
d'huile d'olive ou du beurre, 
car ce type de graisse génère 
déjà de la fumée à basse 
température. 
 


Raccordement électrique 
L'appareil peut absorber au total une 
puissance de 2000 W. Avec cette 
valeur de raccordement, il est 
recommandé d'utiliser une ligne 
d'alimentation séparée avec une 
protection par un disjoncteur 
domestique de 16 A. 
 
Préparer le gril de contact pour 
la première utilisation 
 
1. Nettoyer les plaques à griller 


comme décrit au point 
"Nettoyage". 


2. Fermer le gril de contact. 
Placer le bac collecteur de 
graisse (8) à l'arrière du gril. 


3. Faire fonctionner l'appareil avec 
les plaques à griller fermées 
pendant env. 10 minutes sans 
aliments (voir "Utilisation"). 
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4. Débrancher la fiche secteur de 
la prise de courant. 


5. Laisser complètement refroidir 
l'appareil. 


6. Essuyer les plaques à griller 
avec un chiffon humide.  


 
L'appareil est maintenant prêt à 
être utilisé. 


 


REMARQUE 
Un léger dégagement de fumée 
est normal. Assurer une aération 
suffisante. 


 
Utilisation 
Avant de griller, choisir gril de 
contact ou plancha.  
Gril de contact : l'appareil est replié. 
Plancha : l'appareil est déplié à 
180°. 
 
Utilisation du gril de contact 
1. Brancher la fiche secteur dans 


la prise de courant. Le voyant 
rouge Power (a) s'allume 
jusqu'à ce que la température 
de préchauffage soit atteinte 
et que le voyant Start (b) 
s'allume. 


2. Sélectionner le degré 
correspondant du type de gril 
(c) ou avec la touche (g), 
régler la température 
manuelle 


3. Ouvrir l'appareil avec la 
poignée. Placer verticalement 
la plaque à griller supérieure. 


4. Placer les aliments à griller 
sur la plaque à griller 
inférieure. 


5. Fermer doucement la plaque 
à griller supérieure. Ne pas 
retourner l'aliment à griller. 


6. Lors que les aliments à griller 
ont la consistance souhaitée, 
ouvrir l'appareil avec la 


poignée. 


AVERTISSEMENT 


RISQUE DE BRULURE ! 
De la vapeur chaude se dégage. 
 


REMARQUE 
• Le temps de préchauffage est de 


5 minutes env. 
 
Utilisation de la plancha 
1. Déplier la plaque à griller 


supérieure avec la poignée 
(4) et pousser en même 
temps le déverrouillage vers 
le haut. 


2. Utiliser l'appareil comme 
décrit ci-dessus (sans les 
points 3, 5 et 8). 


3. Préparer les aliments comme 
sur n'importe quel gril. 
Retourner les aliments à 
griller si besoin. 


 


ATTENTION 
Placer le câble d'alimentation sous 
l'appareil afin qu'il ne rentre pas 
en contact avec la plaque à griller 
supérieure chaude. 
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REMARQUE 
La température à cœur détermine 
si l'aliment à griller est cuit. Il est 
recommandé d'utiliser un 
thermomètre de cuisson. Il permet 
de contrôler la température à 
cœur de la viande. L'aliment à 
griller n'a pas besoin d'être coupé. 
 
Arrêter le fonctionnement 
1. Appuyer sur le commutateur 


de courant (f). 
2. Débrancher la fiche. 
3. Laisser refroidir l'appareil 


avant le nettoyage. 
 
 
Niveaux du gril  


 Réglage de la température 
Steak 
La température est 
automatiquement à 230 °C +/- 
15 °C  


1. Appuyez sur la touche "Steak", 
un signal retentit. 


2. Les 3 variantes de type de gril 
"Medium, medium well et well 
done" clignotent les unes après 
les autres. 


3. Avec le bouton rotatif, 
sélectionner la variante du type 
de gril souhaitée.  


Au bout de 20 secondes, la 
variante du type de gril 
s'enclenche automatiquement. 


4. Placer le steak sur la plaque à 
griller Dès que l'aliment à griller 
est cuit, un signal retentit 3 fois 
et la LED de la variante du type 
de gril définie clignote, mais 
cela ne chauffe plus.  


5. Appuyez sur la touche "Arrêt" et 
éteindre l'appareil.  


  
 


 Saucisses  
Température 220 °C +/-15 °C  
1. Appuyez sur la touche 


"Saucisses", un signal retentit  
2. Avec le bouton rotatif, modifier la 


variante du type de grill.  
3. Au bout de 20 secondes, la 


variante du type de gril 
s'enclenche automatiquement. 


4. Placer l'aliment à griller sur la 
plaque à griller Dès que l'aliment 
à griller est cuit, un signal 
retentit 3 fois et la LED de la 
variante du type de gril définie 
clignote, l'élément de chauffe 
s'éteint automatiquement  


5. Appuyez sur la touche "Arrêt" et 
éteindre l'appareil. 


 
REMARQUE 
La variante du type de gril "Medium" 
ne peut être sélectionnée. 
 


 Poisson 
Température 200 °C +/-15 °C  
 
1. Appuyez sur la touche "Poisson", 


un signal retentit  
2. Avec le bouton rotatif, modifier la 


variante du type de gril.  
3. Au bout de 20 secondes, la 


variante du type de gril 
s'enclenche automatiquement. 


4. Placer l'aliment à griller sur la 
plaque à griller Dès que l'aliment 
à griller est cuit, un signal 
retentit 3 fois et la LED de la 
variante du type de gril définie 
clignote, l'élément de chauffe 
s'éteint automatiquement  


5. Appuyez sur la touche "Arrêt" et 
éteindre l'appareil. 


 
REMARQUE 
La variante du type de gril "Medium" 
ne peut être sélectionnée. 
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 Sandwich  
Température 210 °C +/- 15 °C 
1. Appuyez sur la touche "Poisson", 


un signal retentit  
2. Avec le bouton rotatif, modifier la 


variante du type de gril.  
3. Au bout de 20 secondes, la 


variante du type de gril 
s'enclenche automatiquement. 


4. Placer l'aliment à griller sur la 
plaque à griller Dès que l'aliment 
à griller est cuit, un signal 
retentit 3 fois et la LED de la 
variante du type de gril définie 
clignote, l'élément de chauffe 
s'éteint automatiquement  


5. Appuyez sur la touche "Arrêt" et 
éteindre l'appareil. 


 
 
 
 
 
 
 
 
 


Tableau1 Durée de grillage 


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


Burger  
Température 220 °C +/-15 °C  
1. Appuyez sur la touche "Steak", 


un signal retentit. 
2. Les 3 variantes du type de gril 


"Medium, medium well et well 
done" clignotent les unes après 
les autres. 


3. Avec le bouton rotatif, 
sélectionner la variante du type 
de gril souhaitée.  


• Au bout de 20 secondes, la 
variante du type de gril 
s'enclenche automatiquement. 


4. Placer le steak sur la plaque à 
griller. Dès que l’aliment à griller 
est cuit, un signal retentit 3 fois 
et la LED du type de gril définie 
clignote. Les plaques à griller 
sont éteintes. 


5. Appuyer sur la touche (f) 
« Arrêt » et éteindre/débrancher 
l’appareil du secteur. 


 


Viande Utilisation Régulateur 
de 


températur
e 


Durée de grillage 


Escalope de poulet Gril de contact MAX env. 8 minutes 


Côtelette de porc Gril de contact MAX env. 10 minutes 


Côtelette de porc Plancha MAX 2 x 8 minutes env., 
retourner 
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Aliment à griller Consistance Température à 
cœur 


Bœuf 


Filet de bœuf, rosbif 


bleu 45 – 50 °C 


saignant 50 – 55 °C 
à point 60 – 65 °C 


Veau 
Carré de veau rosé 60 – 65 °C 


Jarret de veau, quasi, noix  78 °C 
Porc 
Escalope de porc  65 °C 


Échine de porc  70 – 75 °C 


Côtelettes de porc  75 – 80 °C 


Rôti de porc fumé juteux 60 – 68 °C 
Agneau 
Côtes premières et secondes  65 °C 
Selle d'agneau  80 °C 
Rôti de porc fumé juteux 60 – 68 °C 
Gibier 
Filet de sanglier légèrement rosé 60 – 62°C 
Volaille 
Escalope de poulet  70°C 


Escalope de dinde / filet de canard à point 80 °C 


Filet de canard rosé 62 – 65°C 


Autruche, steak au filet  58°C 
Poisson 
Saumon  60°C 


Sébaste  55°C 


Sandre  62°C 
Tableau 2 Valeurs indicatives 
 


5 Nettoyage et rangement 


AVERTISSEMENT 
RISQUE D'ÉLECTROCUTION !  


• Toujours débrancher la fiche 
secteur avant le nettoyage. 


• Ne pas immerger l'appareil 
dans l'eau! Cela pourrait 


provoquer une électrocution 
ou un incendie. 


• Aucun liquide ne doit parvenir 
à l'intérieur de l'appareil ! 
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IMPORTANT 
DÉGÂTS MATÉRIELS  


• Ne pas utiliser de brosse 
métallique ou d'autres objets 
abrasifs. 


• Ne pas utiliser de produits 
nettoyants agressifs ou 
abrasifs. 


 
Nettoyer les plaques à griller 
 
Détacher les plaques à griller 
pour le nettoyage 
Il est possible de retirer les plaques 
à griller pour les nettoyer. 


1. Pousser les curseurs de 
déverrouillage (4 + 9) des deux 
plaques à griller dans le sens de 
la flèche. 


2. Retirer les plaques à griller. 
3. Nettoyer les plaques à griller 


avec une éponge ou un chiffon 
légèrement humidifié à l'eau 
chaude. 


4. Sécher les plaques à griller avec 
un chiffon. 


5. Remettre les plaques à griller. 
6. Pousser et maintenir les curseurs 


de déverrouillage dans le sens de 
la flèche. 


7. Appuyer légèrement sur la 
plaque à griller et relâcher à 
nouveau le curseur de 
déverrouillage. 


Bac collecteur de graisse 
1. Retirer le bac collecteur de 


graisse. Jeter le contenu. 
2. Nettoyer le bac collecteur de 


graisse dans de l'eau de vaisselle 
chaude et faire sécher. 


3. Replacer le bac collecteur de 
graisse sur le gril. 


 
Corps 
Nettoyer le corps après utilisation 
avec un chiffon légèrement humide. 
 
Rangement 


• Ranger l'appareil uniquement 
lorsqu'il est froid et propre. 


• Conserver l'appareil dans 
l'emballage d'origine s'il n'est 
pas utilisé pendant une 
période prolongée. 


• Toujours ranger l'appareil 
hors de portée des enfants 


• Ranger l'appareil dans un 
endroit bien aéré et sec. 


 


6 Dépannage 
Message d’erreur Cause possible Solution  
L'appareil ne 
fonctionne pas 
 
 


L'appareil n'est pas 
alimenté 
électriquement. 
 
 
L'appareil est 
défectueux. 


• Vérifier la prise de courant avec 
un autre appareil. 


• Bien brancher la prise. 
• Vérifier le fusible. 
• Contacter notre 3 service après-


vente. 
 


Tableau 3 Messages d'erreur 


 
 
 


                                       
3 www.ggv-service.de 
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7 Caractéristiques techniques 
Modèle KG 8101 swi 


Marque  Gutfels 


Raccordement 
électrique [tension, 
fréquence] 


220-240 V~ 50-60 Hz 


Puissance [W] 2000 W 
EAN  4016572024579 


*Sous réserve de modifications techniques ou conceptuelles en lien avec des perfectionnements 
permanents du produit. * 


 
Marquage CE 


Au moment de son introduction sur le marché, le produit satisfait aux exigences 
définies dans la directive concernant l’harmonisation des lois des états membres 
en matière de compatibilité électromagnétique 2014/30/UE des équipements 
électriques dans certaines limites de tension (2014/35/UE). Ce produit est 
identifié avec la marque CE et est livré avec une déclaration de conformité pour 
examen par l'autorité de surveillance du marché.  
 


8 Mise au rebut d'appareils usagés 
Ce produit est étiqueté conformément à la directive-cadre européenne 
2012/19/UE relative aux déchets. La directive règlemente la mise au 
rebut correcte du produit. Une élimination respectueuse de 
l’environnement prévient de possibles conséquences négatives sur la 
santé provoquées par une mise au rebut incorrecte. Le symbole sur le 


produit ou l’emballage indique que ce produit ne doit pas être jeté avec les 
déchets ménagers. L’utilisateur doit restituer le produit à/auprès d’un point de 
collecte de recyclage d’équipements électriques et électroniques.  
La mise au rebut doit répondre aux règlementations locales existantes. Pour de 
plus amples informations, contacter. 
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9 Conditions de garantie 
Les conditions ci-après qui décrivent les conditions préalables et la portée de 
notre garantie n'affectent pas le droit à la garantie de l'utilisateur final. 
 
Nous garantissons ce produit conformément aux conditions 
ci-après: 
 


• En tant qu'acheteur d'un appareil Gutfels, vous disposez d'une 
garantie constructeur (2 ans à compter de la date d'achat).  


• Pendant cette période de garantie, vous avez la possibilité de faire 
valoir vos réclamations directement sur la plateforme du service 
après-vente 


• www.ggv-service.de 
 
du fabricant. 
 
Si vous avez conclu une extension de garantie avec votre revendeur, toutes les 
réclamations sont exclues à l'expiration de la garantie constructeur de 24 mois. 
Adressez-vous dans ce cas directement à votre revendeur. 
 
Durée de la prestation 
La garantie s'étend sur 24 mois à compter de la date d'achat (le justificatif 
d'achat doit être présenté). Pendant les 6 premiers mois, les défauts sur 
l’appareil sont dépannés gratuitement, la condition étant que l’appareil soit 
accessible pour des réparations sans effort particulier. Dans les autres 18 mois, 
l’acheteur est tenu de démontrer que le défaut existait déjà à la livraison. 
Dans le cas d’une utilisation professionnelle (par ex. dans des hôtels, des 
cantines), ou dans le cas d’un usage collectif par plusieurs foyers, la garantie est 
de 12 mois à compter de la date d’achat (le justificatif d'achat doit être 
présenté). Pendant les 6 premiers mois, les défauts sur l’appareil sont dépannés 
gratuitement, la condition étant que l’appareil soit accessible pour des 
réparations sans effort particulier. Dans les autres 6 mois, l’acheteur est tenu de 
démontrer que le défaut existait déjà à la livraison. 
Par le recours à la garantie, celle-ci ne se prolonge ni pour l’appareil ni pour les 
pièces nouvellement intégrées. 
 
Portée du dépannage des défauts 
Nous dépannons tous les défauts sur l’appareil résultant d’une exécution 
défectueuse ou d’un vice de matériel et pouvant être démontrés dans les délais 
nommés. La propriété des pièces de rechange nous revient. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



http://www.ggv-service.de/
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Sont exclus : 
L’usure normale, un endommagement intentionnel ou négligent, des dommages 
résultant du non-respect du mode d’emploi, d’une position ou d’une installation 
impropre ou du branchement à une tension secteur erronée, des dommages liés 
à l’action chimique ou électrothermique ou liés à d'autres conditions 
environnementales anormales, des dommages au verre,à la peinture, ou à 
l’émail et éventuellement des différences de couleurs ainsi que des ampoules 
défectueuses.  
Sont également exclus les défauts sur l'appareil résultant de dommages 
transport. Nous ne fournissons également aucune prestation, si des interventions 
sont effectuées sur l’appareil Gutfels par des personnes non habilitées et sans 
notre autorisation spécifique par écrit ou si des pièces d’origine externe ont été 
utilisées. Cette restriction ne s'applique pas aux interventions effectuées par un 
professionnel qualifié avec nos pièces d'origine pour adapter le produit à la 
législation technique en matière de protection d’un autre pays européen. 
 
Domaine d'application 
Notre garantie s'applique aux appareils achetés dans un pays européen et utilisés 
en République fédérale d'Allemagne ou Autriche. 
Pour les appareils achetés dans un pays européen et amenés dans un autre pays 
européen, les prestations sont fournies dans le cadre des conditions de garantie 
pratiquées respectivement dans le pays. Une obligation de prestation de la 
garantie existe seulement lorsque l'appareil répond à la législation technique du 
pays dans lequel le droit à la garantie est exercé. 
 


Pour les commandes de réparation hors de la période de garantie, 
s'applique : 


Si un appareil est réparé, les factures de réparation sont immédiatement dues et 
payables sans escompte. 
 


• Si un appareil est contrôlé ou qu’une réparation démarrée n’est pas 
achevée, des forfaits de déplacement et de main-d'œuvre sont facturés.  


• Les conseils fournis par notre centre de conseils aux clients sont gratuits 
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Met QR-codes snel en handig alle informatie 


 
 
Wat zijn QR-codes ? 
QR-codes (QR-Quick Response resp. snel antwoord) zijn grafische codes, die met 
behulp van een smartphone-camera worden ingelezen en snel en comfortabel 
naar andere informatie (bijv. Internetpagina, productvideo of contactgegevens) 
leiden. 
 
En zo werkt het 
Voor het scannen van de QR-codes hebt u alleen een smartphone, een QR-code 
reader app (gratis in een Appstore verkrijgbaar) en een internetverbinding nodig. 
*  
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Geachte klant, 
 
Wij danken u voor het kopen van ons apparaat.  
U hebt goed gekozen. Uw Gutfels-apparaat is ontworpen voor het gebruik in een 
particulier huishouden en is een kwaliteitsproduct, dat de hoogste technische 
eisen combineert met praktisch bedieningscomfort – net zoals andere Gutfels - 
apparaten, die tot volle tevredenheid van hun eigenaren in heel Europa volledig 
naar tevredenheid functioneren.  
 
Lees voor het eerste gebruik deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. Deze 
bevat belangrijke veiligheidsinstructies en informatie met betrekking tot de 
installatie, het gebruik en het onderhoud van het apparaat. Het juiste onderhoud 
draagt bij tot een efficiënt gebruik en minimaliseert het energieverbruik tijdens 
het gebruik. 
 
Het verkeerde gebruik kan leiden tot gevaarlijke situaties, vooral voor kinderen. 
Bewaar deze gebruiksaanwijzing voor later gebruik. Geeft deze door aan elke 
toekomstige gebruiker van dit product. Neem bij twijfel over vragen of 
onderwerpen, die niet in deze handleiding zijn beschreven direct contact op met 
uw dealer, een geautoriseerde technicus of ga naar onze homepage www.ggv-
service.de  
 
De fabrikant werkt altijd aan de ontwikkeling van alle soorten en modellen. Voor 
alle soorten en modellen geldt dat ze onderhevig zijn aan wijzigingen in ontwerp, 
eigenschappen en uitrusting. 
 
Gebruiksdoel 
 
Dit apparaat is bestemd voor barbecues binnenshuis. Deze is uitsluitend voor het 
privégebruik in droge binnenruimtes en de daar meestal benodigde 
hoeveelheden ontworpen.  
Gebruik deze eierkoker alleen voor de doelen beschrijven in deze 
gebruikshandleiding. 
Elk ander gebruik wordt beschouwd als onjuist en kan leiden tot materiële 
schade of zelfs persoonlijk letsel. De fabrikant of dealer aanvaardt geen 
aansprakelijkheid voor schade veroorzaakt door niet beoogd of onjuist gebruik. 
 
 
 
 
  



http://www.ggv-service.de/

http://www.ggv-service.de/
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Omvang van de levering 
1 Contactgrill met vetopvangbak 
 


 
 
Apparaatonderdelen 
1 Greep 
2 Bovenste grillplaat (scharnierend 180°) 
3 Verstelhoogte bovenste grillplaat 
4 Ontgrendeling om de bovenste grillplaat 180° open te klappen 
5 Onderste grillplaat 
6 Ontgrendelingsknop bovenste grillplaat 
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7 Ontgrendelingsknop onderste grillplaat 
8 Vetopvangbak 


 
Bedieningspaneel 
 


 
a Power (Stroom) 
b Start 
c Selectie grillinstellingen: Medium – Medium well – well done 
d Temperatuurdraaiknop MIN – MAX (150˚C - 230˚C) 
e Display: Temperatuurweergave 
f Stroomschakelaar 
g Temperatuur handmatig instellen in combinatie met de draaiknop (d)  
h Geprogrammeerde programmaselectie 
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1 Veiligheidsinstructies 


1.1 Verklaring van de 
veiligheidsinstructies 


Alle veiligheidsinstructies in deze 
handleiding zijn gemarkeerd met 
een waarschuwingssymbool. Ze 
duiden al vroeg op mogelijke 
gevaren. Het is essentieel om deze 
informatie te lezen en te volgen. 
 
Uitleg van de veiligheids-
instructies 
De volgende symbolen en 
waarschuwingen worden in deze 
handleiding, op het apparaat of op 
de verpakking gegeven. 
 


WAARSCHUWING 
Verwijst naar een gevaarlijke 
situatie die kan leiden tot de dood of 
ernstig letsel! 
 
LET OP 
Verwijst naar een gevaarlijke 
situatie die kan leiden tot licht of 
matig letsel. 
 
BELANGRIJK 
Beschrijft een situatie die 
aanzienlijke schade aan 
eigendommen of de omgeving kan 
veroorzaken. 


1.2 Algemene 
veiligheidsinstructies 


• Voorkom letsel en schade 
door het apparaat alleen te 
vervoeren als het is verpakt. 


• Monteer en sluit het apparaat 
alleen aan in 
overeenstemming met de 
instructies in deze 
handleiding. De stekker moet 
na de installatie toegankelijk 
zijn. Haal in een noodgeval de 
stekker van het apparaat 
onmiddellijk uit het 
stopcontact. 


WAARSCHUWING 
Raak de stekker tijdens het 
aansluiten en loskoppelen niet aan 
en pak het netsnoer niet met natte 
of vochtige handen vast. 


WAARSCHUWING 
• Controleer na het verwijderen 


van de verpakking of alle 
onderdelen van de 
accessoires zijn geleverd. Bij 
twijfel niet gebruiken en 
contact opnemen met een 
gekwalificeerde technicus. 


• De verpakkingsmaterialen 
(plastic zakken, piepschuim, 
metalen nietjes, enz.) mogen 
niet binnen het bereik van 
kinderen worden gehouden, 
omdat dit potentiële gevaars-
bronnen zijn en de 
verpakkings-materialen 
moeten worden afgevoerd in 
overeenstemming met de 
geldende voorschriften. 
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Dit apparaat is niet bedoeld voor 
gebruik door personen (inclusief 
kinderen) met beperkte fysieke, 
sensorische of mentale capaciteiten, 
of gebrek aan ervaring en/of kennis, 
tenzij onder toezicht van of gesteld 
door een persoon die verantwoor-
delijk is voor hun veiligheid of hier 
aanwijzingen van krijgt, over hoe 
het apparaat moet worden gebruikt.  
 
• Kinderen moeten onder toezicht 


staan om ervoor te zorgen dat ze 
niet met het apparaat spelen.  


• Gebruik het apparaat niet 
buitenshuis. Het apparaat is 
alleen bedoeld voor huishoudelijk 
gebruik binnenshuis.  


• Trek na elk gebruik en voor elke 
reiniging de stekker uit het 
stopcontact om onbedoeld 
inschakelen te voorkomen.  


• Laat het apparaat in gebruik 
nooit zonder toezicht achter. 
Trek de stekker uit het 
stopcontact voordat u de 
werkplek verlaat.  


• Trek aan de stekker, niet aan het 
netsnoer zelf, om het apparaat 
los te koppelen van het lichtnet.  


• Controleer het apparaat en alle 
onderdelen op zichtbare schade. 
Alleen in perfecte staat kan het 
veiligheidsconcept van het 
apparaat werken.  


• Gebruik het apparaat nooit als 
onderdelen beschadigd zijn of 
ontbreken. Anders kan er een 
aanzienlijk risico op ongelukken 
zijn.  


• Laat reparaties alleen door 
gekwalificeerd personeel 
uitvoeren. Neem in dit geval 
contact op met de verantwoor-
delijke servicepartner van het 
land. 


1.3 Veiligheid van kinderen  


WAARSCHUWING 
Het apparaat moet buiten het bereik 
van dieren, kinderen of personen 
worden gehouden die het niet 
kunnen gebruiken.  
Laat het apparaat niet onbeheerd 
achter als het op een stroombron is 
aangesloten. 
 
Neem de nodige voorzorgsmaatre-
gelen om te voorkomen dat kinderen 
met het apparaat spelen. 
 
• Dit apparaat kan worden gebruikt 


door kinderen ouder dan acht 
jaar en mensen met fysieke, 
sensorische of mentale beper-
kingen, of die niet over ervaring 
of kennis beschikken, als ze op 
de juiste manier worden gecon-
troleerd of instructies hebben 
ontvangen over het veilige 
gebruik van het apparaat en ze 
de bijbehorende gevaren 
begrijpen. 


• Het schoonmaken en het 
onderhoud dat door de gebruiker 
moet worden uitgevoerd, mag 
niet door kinderen worden 
uitgevoerd, tenzij ze onder 
toezicht staan. 


• Kinderen mogen niet met het 
apparaat spelen.  


• Laat het apparaat niet 
schoonmaken door kinderen, 
mits ze ouder zijn dan acht jaar 
en onder toezicht staan. Dompel 
het apparaat nooit onder in water 
of andere vloeistoffen! Er kan 
levensgevaar door een 
elektrische schok ontstaan als 
vloeistofresten tijdens het 
gebruik in contact komen met 
onder spanning staande delen.   
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• Meld beschadigde stekkers of 
netsnoeren onmiddellijk bij de 
klantenservice1 om gevaren te 
voorkomen. 


 
INSTRUCTIE 
GEVAAR VOOR LETSEL 
• Het netsnoer mag niet in de 


buurt komen van of in contact 
komen met hete delen van het 
apparaat of andere warmte-
bronnen. Laat het netsnoer niet 
op randen of hoeken rusten.  


• Knik of klem het netsnoer niet. 


2 Gebruik 
Dit apparaat wordt gebruikt om 
voedsel zoals groenen en vlees 
binnenshuis te grillen. Het is 
uitsluitend voor privégebruik 
bedoeld. 
 
Speciale veiligheidsinstructies 
voor dit apparaat  
• Gebruik het apparaat alleen 


onder toezicht!  


 WAARSCHUWING 
VERBRANDINGSGEVAAR
! 
• De metalen delen worden heet! 


Gevaar op brandwonden!  
• Plaats het apparaat niet in de 


buurt van brandbare voorwerpen 
(bijv. gordijnen, hout, enz.)! 


• Raak hete delen van het 
apparaat niet aan. 


 
INSTRUCTIE  
• Gebruik het apparaat niet op een 


externe timer of een apart 
afstandsbedieningssysteem.  


• Repareer het apparaat niet zelf, 
maar neem contact op met een 
geautoriseerde specialist. 


                                       
1 www.ggv-service.de 


3 Speciale 
veiligheidsinstructies 
voor dit apparaat 


WAARSCHUWING 
HETE OPPERVLAKKEN! 
BRANDWONDENGEVAAR! 
Tijdens het gebruik kan de 
temperatuur van het aanraakbare 
oppervlak erg hoog zijn. Raak het 
apparaat alleen aan het handvat en 
de schakelaars aan. 
 


WAARSCHUWING 


BRANDGEVAAR! 
Olie- en vetpreparaten kunnen bij 
oververhitting branden. Houd 
voldoende veilige afstand (30 cm) 
aan ten opzichte van licht ontvlam-
bare voorwerpen zoals meubels, 
gordijnen, enz. 
• Plaats het apparaat op een vlak, 


vocht- en hittebestendig 
oppervlak. Het oppervlak moet 
gemakkelijk te reinigen zijn, 
omdat spatten onvermijdelijk 
zijn. Plaats bij gevoelige 
oppervlakken een hitte-
bestendige plaat onder het 
apparaat. 


• Gebruik het apparaat niet onder 
wandkastjes vanwege de 
stijgende hitte en dampen. 


• Verplaats het apparaat niet 
wanneer het in werking is. 


Zorg er tijdens het gebruik voor dat 
het netsnoer niet in contact komt 
met hete delen van het apparaat. 
LET OP  
VERBRANDINGSGEVAAR! 
Tijdens het grillen en bij het openen 
van de bovenste grillplaat komt hete 
stoom naar buiten. 
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4 Voor het eerste gebruik  
Haal het apparaat uit de verpakking 
en controleer op mogelijke 
transportschade.  
 Verwijder al het 


verpakkingsmateriaal, zoals 
folie, vulmiddel, kabelhouder 
en kartonnen verpakking.  


 Controleer de levering op 
volledigheid. 


 Als de inhoud van het pakket 
onvolledig is of schade kan 
worden vastgesteld, mag het 
apparaat niet in gebruik 
worden genomen. Breng het 
apparaat onmiddellijk terug 
naar de dealer of neem 
contact op met de 
klantenservice.2 


 
INSTRUCTIE 
Op het apparaat kunnen zich nog 
stof- of productieresten bevinden. 
Reinig het apparaat zoals 
beschreven onder “Reiniging”.  
 
Neem contact op met de 
klantenservice als u een defect 
netsnoer hebt.  
 
LET OP 
Dit apparaat is niet bedoeld om 
tijdens het gebruik in water te 
dompelen. Volg de instructies in het 
hoofdstuk “Reiniging”. 
 
LET OP 
Voorkom schade aan de 
grilloppervlakken met anti-
aanbaklaag! 
• Gebruik alleen een spatel of 


een keerder gemaakt van hout 
of teflon. 


• Werk niet met scherpe voor-
werpen (bijv. mes of vork) op 
het grilloppervlak. Dit laat 
krassen achter. 


 


                                       
2 www.ggv-service.de 


• Gebruik geen plastic 
keukengerei. Ze kunnen 
smelten. 
 


• De bovenste grillplaat is voor-
zien van een compenserende 
verbinding. Dit maakt het 
optimale contact van de 
bovenste grillplaat met het te 
grillen voedsel mogelijk. 


• De bovenste grillplaat kan met 
180° worden geopend. Dit 
verdubbelt het grilloppervlak 
en het apparaat is geschikt als 
tafelgrill. 


• De grilloppervlakken met anti-
aanbaklaag maken een vetvrije 
bereiding van het voedsel 
mogelijk. 


• Bij het gebruik van olie is 
alleen sterk verwarmbare olie 
geschikt, zoals bijvoorbeeld 
zonnebloemolie. Gebruik geen 
olijfolie of boter, deze vetten 
ontwikkelen zelfs bij lage 
temperaturen rook. 
 


Elektrische aansluiting 
Over het algemeen kan het apparaat 
een vermogen van 2000W opnemen. 
Voor deze aansluitwaarde raden wij 
een aparte voedingskabel aan met 
bescherming via een 16 A-
stroomonderbreker. 
 
Voorbereiden van de contactgrill 
voor het eerste gebruik 
 
1. Reinig grillplaten zoals 


beschreven onder “Reiniging”. 
2. Klap de contactgrill dicht. Plaats 


de vetopvangbak (8) aan de 
achterkant van de grill. 


3. Laat het apparaat met gesloten 
grillplaten ongeveer 10 minuten 
zonder voedsel grillen (zie 
“Bediening”). 


4. Trek de stekker uit het 
stopcontact. 
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5. Laat het apparaat volledig 
afkoelen. 


6. Veeg de grilloppervlakken 
schoon met een vochtige doek.  


 
Nu is het apparaat klaar voor 
gebruik. 


 


INSTRUCTIE 
De ontwikkeling van lichte rook is 
normaal. Zorg voor voldoende 
ventilatie. 


Bediening 
Kies voor het grillen tussen 
contactgrill of tafelgrill.  
Contactgrill: Het apparaat is 
dichtgeklapt. 
Tafelgrill: Het apparaat is met 180° 
opengeklapt.  
 
Gebruik als contactgrill 
1. Steek de stekker in het 


stopcontact. Het rode 
stroomlampje (a) blijft zolang 
branden totdat de 
voorverwarmingstemperatuur 
is bereikt en het startlampje 
(b) oplicht. 


2. Selecteer het juiste grillniveau 
(c) of stel met de knop (g) 
handmatig de temperatuur in. 


3. Open het apparaat met de 
greep. Plaats de bovenste 
grillplaat verticaal. 


4. Plaats het te grillen voedsel op 
de onderste grillplaat. 


5. Sluit de bovenste grillplaat 
langzaam. Keer geen voedsel 
om. 


6. Als het voedsel de gewenste 
status heeft bereikt, opent u 
het apparaat met de greep. 
 
 
 
 


WAARSCHUWING 


VERBRANDINGSGEVAAR! 
Er komt hete stoom naar buiten. 
 


INSTRUCTIE 
• De opwarmtijd is ongeveer 5 


minuten. 
 
Gebruik als tafelgrill 
1. Klap de bovenste grill open 


met de greep (4) en duw 
tegelijkertijd de ontgrendeling 
naar boven. 


2. Gebruik het apparaat zoals 
hierboven beschreven (zonder 
de punten 3, 5 en 8). 


3. Bereid het voedsel zoals op 
elke andere grill. Keer het 
voedsel als dat nodig is. 


 


LET OP 
Leid het netsnoer langs de zijkant 
van het apparaat zodat het niet in 
contact komt met de bovenste 
grillplaat. 
 
 


INSTRUCTIE 
Wanneer het voedsel gaar is, wordt 
dit weergegeven bij de 
kerntemperatuur. Het gebruik van 
een braadthermometer wordt 
aanbevolen. Hiermee kan de kern-
temperatuur van het vlees worden 
gecontroleerd. Het gegrilde voedsel 
hoeft niet te worden opengesneden. 
 
Gebruik beëindigen 
1. Druk op de stroomschakelaar 


(f). 
2. Haal de stekker uit het 


stopcontact. 
3. Laat het apparaat afkoelen 


voordat u het schoonmaakt. 
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Grillstanden  


 Steak Temperatuurinstelling 
De temperatuur is bij 230°C +/-
15°C automatisch  


1. Druk op de knop “Steak” en er 
klinkt een signaal. 


2. De 3 grillvarianten „Medium, 
Medium well en Well done 
knipperen in volgorde. 


3. Selecteer de gewenste 
grillvariant met de draaiknop.  


Na 20 seconden wordt de 
grillvariant automatisch 
ingeschakeld. 


4. Leg de steak op de grillplaat. 
Zodra het voedsel klaar is, klinkt 
3 keer een signaal en knippert de 
led van de ingestelde grillvariant, 
maar deze warmt niet meer op.  


5. Druk op de knop “Uit” en schakel 
het apparaat uit.  


 


 Worstjes 
Temperatuur 220°C +/-15°C  
1. Druk op de knop “Worstjes” en er 


klinkt een signaal.  
2. Verander met de draaiknop de 


gewenste grillvariant.  
3. Na 20 seconden wordt de 


grillvariant automatisch 
ingeschakeld. 


4. Leg het voedsel op de grillplaat. 
Zodra het voedsel klaar is, klinkt 3 
keer een signaal en knippert de 
led van de ingestelde grillvariant. 
Het verwarmingselement schakelt 
automatisch uit.  


5. Druk op de knop “Uit” en schakel 
het apparaat uit. 


 
INSTRUCTIE 
De grillvariant “Medium” kan niet 
worden gekozen. 
 
 
 
 


 Vis 
Temperatuur 200°C +/-15°C  
 
1. Druk op de knop “Vis” en er 


klinkt een signaal.  
2. Verander met de draaiknop de 


gewenste grillvariant.  
3. Na 20 seconden wordt de 


grillvariant automatisch 
ingeschakeld. 


4. Leg het voedsel op de grillplaat. 
Zodra het voedsel klaar is, klinkt 3 
keer een signaal en knippert de 
led van de ingestelde grillvariant. 
Het verwarmingselement schakelt 
automatisch uit.  


5. Druk op de knop “Uit” en schakel 
het apparaat uit. 


 
INSTRUCTIE 
De grillvariant “Medium” kan niet 
worden gekozen. 
 


 Sandwich  
Temperatuur 210°C +/- 15°C 
1. Druk op de knop “Vis” en er 


klinkt een signaal.  
2. Verander met de draaiknop de 


gewenste grillvariant.  
3. Na 20 seconden wordt de 


grillvariant automatisch 
ingeschakeld. 


4. Leg het voedsel op de grillplaat. 
Zodra het voedsel klaar is, klinkt 
3 keer een signaal en knippert de 
led van de ingestelde grillvariant. 
Het verwarmingselement 
schakelt automatisch uit.  


5. Druk op de knop “Uit” en schakel 
het apparaat uit. 
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Burger  
Temperatuur 220°C +/-15°C  
1. Druk op de knop “Steak” en er 


klinkt een signaal. 
2. De 3 grillvarianten „Medium, 


Medium well en Well done 
knipperen in volgorde. 


3. Selecteer de gewenste 
grillvariant met de draaiknop. Na 
20 seconden wordt de grillvariant 
automatisch ingeschakeld. 


4. Leg de steak op de grillplaat. 
Zodra het voedsel klaar is, klinkt 
er 3 keer een signaal en het led 
van de ingestelde grillvariant 
gaat knipperen. De grillplaten 
zijn uitgeschakeld. 


5. Druk op de knop (f) „Uit“ en 
schakel het apparaat uit/trek de 
stekker uit het stopcontact 


 


 


 


Vlees Toepassing Temperatuur-
regelaar 


Grillduur 


Kipfilet Contactgrill MAX ong. 8 minuten 


Karbonade Contactgrill MAX ong. 10 minuten 


Karbonade Tafelgrill MAX 2 x ca. 8 minuten, 
daarbij omkeren 


Tabel 1 Grillduur 
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Te grillen voedsel Gaarheid Kerntemperatuur 
Rundvlees 


Runderhaas, rosbief 


Engels 45 – 50°C 


medium 50 – 55°C 
doorbakken 60 – 65°C 


Kalf 
Kalfsrug lichtroze 60 – 65°C 


Kalfsbeen, bovenbil, noot  78°C 
Varken 
Varkensvlees  65°C 


Varkensvleeshals  70 – 75°C 


Karbonades  75 – 80°C 


Kassler sappig 60 – 68°C 
Lam 
Lamsrug  65°C 
Lamsbout  80°C 
Kassler sappig 60 – 68°C 
Wild 
Wildezwijnfilet lichtroze 60 – 62°C 
Gevogelte 
Kippenborst  70°C 


Kalkoenborst / eendenborst doorbakken 80°C 


Eendenborst roze 62 – 65°C 


Struisvogel, haasbiefstuk  58°C 
Vis 
Zalm  60°C 


Roodbaars  55°C 


Snoekbaars  62°C 


Tabel 2 Richtwaarden 
 


5 Reinigen en bewaren 


WAARSCHUWING 
GEVAAR OP ELEKTRISCHE 
SCHOK!  


• Haal altijd het netsnoer uit 
het stopcontact voor het 
schoonmaken. 


• Dompel het apparaat niet 
onder in water! Dit kan leiden 
tot een elektrische schok of 


brand. 
• Er mag geen vloeistof in het 


apparaat zitten! 
 
BELANGRIJK 
SCHADE AAN 
EIGENDOMMEN  


• Gebruik geen staalborstel of 
andere schurende 
voorwerpen. 


• Gebruik geen agressieve of 
schurende reinigingsmiddelen. 
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Grillplaten reinigen 
 
Verwijder voor het reinigen de 
grillplaten 
Voor het reinigen kunnen de 
grillplaten worden verwijderd. 


1. Schuif de ontgrendelschuif (4 + 
9) voor de twee grillplaten in de 
richting van de pijl. 


2. Verwijder de grillplaten. 
3. Reinig de grillplaten met warm 


water met een lichtvochtige 
spons of doek. 


4. Droog de grillplaten af met een 
doek. 


5. Plaats de grillplaten terug. 
6. Schuif de ontgrendelschuif in de 


richting van de pijl en houd deze 
vast. 


7. Druk licht op de grillplaat en laat 
de ontgrendelschuif weer los. 


 
Vetopvangbak 


1. Trek de vetopvangbak eruit. 
Voer de inhoud af. 


2. Reinig de vetopvangbak in een 
warm spoelbad en laat hem 
drogen. 


3. Plaats de vetopvangbak weer op 
de grill. 


 
Behuizing 
Reinig de behuizing na gebruik met 
een licht vochtige doek. 
 
Bewaren 


• Plaats het apparaat alleen 
wanneer het koel en schoon 
is. 


• Bewaar het apparaat in de 
originele verpakking als het 
gedurende een lange periode 
niet wordt gebruikt. 


• Houd het apparaat altijd 
buiten het bereik van 
kinderen. 


• Bewaar het apparaat op een 
goed geventileerde en droge 
plaats. 


 


6 Problemen oplossen 
Foutmelding Mogelijke oorzaak Oplossing  
Het apparaat 
heeft geen 
functie 
 
 


Het apparaat heeft 
geen voeding. 
 
 
Het apparaat is 
defect. 


• Controleer het stopcontact met 
een ander apparaat. 


• Steek de stekker goed in het 
stopcontact. 


• Controleer de beveiliging. 
• Neem contact op met onze 


klantenservice 3 . 
 


Tabel 3 Foutmeldingen 


7 Technische gegevens 
Model KG 8101 swi  


Merk  Gutfels 


Elektrische 
aansluiting 
[spanningsfrequentie] 


220-240 V~ 50-60 Hz 


Vermogen [W] 2000 W 
EAN  4016572024579 


*Technische en ontwerpwijzigingen zijn voorbehouden vanwege de continue productontwikkeling. * 
 
                                       
3 www.ggv-service.de 
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CE-keurmerk 
Op het moment van het op de markt brengen, voldoet het product aan de 
vereisten van de richtlijn betreffende de harmonisatie van de wetgeving van de 
lidstaten met betrekking tot elektromagnetische compatibiliteit 2014/30/EU van 
elektrische apparatuur binnen bepaalde spanningsgrenzen (2014/35/EU). Dit 
product wordt geïdentificeerd door de CE-markering en wordt geleverd met een 
conformiteitsverklaring voor inspectie door de markttoezichthouder. 


 


8 Afvoren van oude apparaten 
Dit product is geëtiketteerd volgens de Europese kaderrichtlijn afval  
2012/ 19/EU 
De richtlijn regelt de correcte  correcte afvoer van het product. De 
milieuvriendelijke afvoer voorkomt mogelijke negatieve gevolgen 


voor de gezondheid die worden veroorzaakt door onjuiste afvoer. Het 
symbool op het product of de verpakking geeft aan dat dit product niet bij 
het normale huishoudelijke afval mag worden geplaatst. De gebruiker moet 
het product terugbrengen naar een inzamelpunt voor recycling van 
elektrische en elektronische apparatuur. 
De afvoer moet voldoen aan de bestaande plaatselijke voorschriften. Neem 
voor meer informatie contact op. 
 


9 Garantievoorwaarden  
De volgende voorwaarden die de bepalingen en reikwijdte van onze garantie 
beschrijven, doen geen afbreuk aan de garantierechten van de 
eindgebruiker. 
 
Voor dit apparaat bieden wij garantie onder de volgende voorwaarden: 
 
Als koper van een Gutfels-apparaat hebt u een fabrieksgarantie 
(2 jaar vanaf de aankoopdatum). 
Tijdens deze garantieperiode hebt u de mogelijkheid om uw vorderingen 
rechtstreeks bij het serviceplatform van de fabrikant via 


www.ggv-service.de 
in te dienen. 
Bij het afsluiten van een aanvullende garantie tussen u en uw dealer zijn 
eventuele vorderingen na het verstrijken van de fabrieksgarantie van 24 
maanden uitgesloten. Neem in dit geval rechtstreeks contact op met uw 
dealer. 


Duur 


De garantie is 24 maanden geldig vanaf de datum van aankoop (er moet een 
aankoopbewijs worden overlegd). Tijdens de eerste 6 maanden worden 
defecten aan het apparaat kosteloos verholpen, op voorwaarde dat het 
apparaat zonder enige moeite toegankelijk is voor reparaties. In de volgende 
18 maanden is de koper verplicht om te bewijzen dat het defect al bij de 
levering bestond. 



http://www.ggv-service.de/
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In het geval van zakelijk gebruik (bijvoorbeeld in hotels, kantines), of bij 
gemeenschappelijk gebruik in meerdere huishoudens, is de garantie 12 
maanden vanaf de aankoopdatum (er moet een aankoopbewijs worden 
overlegd). Tijdens de eerste 6 maanden worden defecten aan het apparaat 
kosteloos verholpen, op voorwaarde dat het apparaat zonder enige moeite 
toegankelijk is voor reparaties. In de volgende 6 maanden is de koper 
verplicht om te bewijzen dat het defect al bij de levering bestond. 
Het gebruik van de garantie verlengt de garantie voor de apparatuur of de 
nieuw gemonteerde onderdelen niet. 


Reikwijdte van oplossen van gebreken 


Binnen de genoemde periode lossen we alle defecten in het apparaat op, 
waarvan kan worden aangetoond dat deze het gevolg zijn van gebrekkige 
uitvoering of materiaalfouten. Vervangen onderdelen worden ons eigendom 


Uitgesloten zijn: 


Normale slijtage, schade door opzet of nalatigheid, schade als gevolg van 
niet-naleving van de gebruiksaanwijzing, onjuiste installatie of installatie of 
aansluiting op onjuiste netspanning, schade door chemische of 
elektrothermische invloeden of andere abnormale 
omgevingsomstandigheden, glas-, verf- of glazuurschade en mogelijke 
kleurverschillen evenals defecte gloeilampen. 
Ook zijn defecten aan het apparaat uitgesloten als ze te wijten zijn aan 
transportschade. Wij verlenen ook geen diensten, als - zonder onze speciale, 
schriftelijke goedkeuring - onbevoegde personen aan het Gutfels-apparaat 
werken of onderdelen van een andere fabrikant zijn gebruikt. Deze beperking 
is niet van toepassing op foutloos werk uitgevoerd door een gekwalificeerde 
technicus met onze originele onderdelen om het apparaat aan te passen aan 
de technische beschermingvoorschriften van een andere EU-land. 


Toepassingsgebied 


Onze garantie is van toepassing op apparatuur gekocht in een EU-land dat in 
gebruik is in de Bondsrepubliek Duitsland of Oostenrijk. 
Voor apparatuur dat in een EU-land is gekocht, worden de diensten geleverd 
onder de gebruikelijke nationale garantievoorwaarden. Een verplichting om 
de garantie uit te 
voeren bestaat alleen als het apparaat voldoet aan de technische 
voorschriften van het land waar de garantieclaim wordt ingediend. 


Voor reparatieverzoeken buiten de garantieperiode: 


Als een apparaat wordt gerepareerd, moeten de reparatiefacturen 
onmiddellijk en zonder aftrek worden betaald. 
 
• Als een apparaat wordt gecontroleerd of een begonnen reparatie niet 


afgerond, worden de vaste bedragen voor start en werkzaamheden 
berekend. 


• Het advies van onze klantenservice is gratis. 
 
Als koper van een Gutfels-apparaat hebt u recht op de wettelijke garanties 
van het koopcontract met uw dealer. Daarnaast geven wij u een garantie 
voor de volgende voorwaarden: 
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Mit QR-Codes schnell und bequem zu allen 
Informationen 
 
Was sind QR-Codes? 
QR-Codes (QR-Quick Response resp. schnelle Antwort) sind grafische Codes, die 
mithilfe einer Smartphone-Kamera eingelesen werden und schnell und bequem 
zu weiteren Informationen führen (Bsp. Internetseite, Produktevideo oder 
Kontaktdaten). 
 
Und so funktioniert es 
Zum Scannen der QR-Codes benötigen Sie lediglich ein Smartphone, ein QR-
Code Reader App (kostenlos im App-Store erhältlich) sowie eine Internet-
verbindung. *  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
*Beim Ausführen des QR-Code-Readers können abhängig von Ihrem Tarif Kosten 
für die Internet-Verbindung entstehen. 
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Sehr geehrte Kunden,  
 
wir danken Ihnen für den Kauf unseres Gerätes. 
Sie haben gut gewählt. Ihr Gutfels – Gerät wurde für den Einsatz im privaten 
Haushalt gebaut und ist ein Qualitätserzeugnis, das höchste technische 
Ansprüche mit praxisgerechtem Bedienkomfort verbindet– wie andere Gutfels – 
Geräte auch, die zur vollen Zufriedenheit ihrer Besitzer in ganz Europa arbeiten. 
 
Lesen Sie diese Gebrauchsanleitung bitte sorgfältig vor der ersten Inbetrieb-
nahme durch. Es beinhaltet wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen 
bezüglich der Installation, des Betriebs und der Wartung des Geräts. Eine richtige 
Handhabung trägt zu einer effizienten Nutzung bei und minimiert den Energie-
verbrauch während des Betriebs. 
 
Die falsche Nutzung könnte zu gefährlichen Situationen führen, besonders für 
Kinder. Bewahren Sie diese Gebrauchsanleitung für den späteren Gebrauch auf. 
Geben Sie sie an jeden zukünftigen Besitzer dieses Produkts weiter. Bei Zweifeln 
bezüglich Fragen oder Themen, die nicht ausführlich in dieser Anleitung 
beschrieben sind, kontaktieren Sie bitte Ihren Händler, einen autorisierten 
Techniker oder gehen Sie auf unsere Webseite www.ggv-service.de 
 
Der Hersteller arbeitet stets an der Entwicklung aller Typen und Modelle. Bei 
allen Typen und Modellen sind Änderungen an Design, Eigenschaften und 
Ausrüstung ohne vorherige Mitteilung vorbehalten. 
 
 
  



http://www.ggv-service.de/
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Lieferumfang 
1 Kontaktgrill mit Fettauffangbehälter 
 


 
 
Geräteteile 
1 Griff 
2 Obere Grillplatte (aufklappbar 180°) 
3 Einstellung Höhe obere Grillplatte 
4 Entriegelung, um die obere Grillplatte 180° aufzuklappen 
5 Untere Grillplatte 
6 Entriegelungstaste obere Grillplatte 
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7 Entriegelungstaste untere Grillplatte 
8 Fettauffangschale 


 
Bedienblende 
 


 
a Power 
b Start 
c Grillstufenauswahl: Medium – Medium well – well done 
d Temperaturdrehknopf MIN – MAX (150˚C - 230˚C) 
e Display: Temperaturanzeige 
f Stromschalter 
g Temperatur manuell einstellen in Kombination mit Drehknopf (d)  
h programmierte Programmauswahl 
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1 Sicherheitsanweisungen 


1.1 Erklärung der Sicherheits-
hinweise 


Alle Sicherheitsanweisungen in 
dieser Anleitung sind mit einem 
Warnsymbol gekennzeichnet. Sie 
geben mögliche Gefahren frühzeitig 
an. Es ist unerlässlich diese 
Informationen zu lesen und zu 
befolgen. 
 
Erläuterung der Sicherheits-
anweisungen 
Die folgenden Symbole und 
Warnungen werden in dieser Ge-
brauchsanweisung, auf dem Gerät 
oder auf der Verpackung 
angegeben. 
 


WARNUNG 
Bezieht sich auf eine gefährliche 
Situation, die zum Tod oder einer 
schweren Verletzung führen kann! 
 
ACHTUNG 
Bezieht sich auf eine gefährliche 
Situation, die zu einer leichten oder 
mittelschweren Verletzung führen 
kann. 
 
WICHTIG 
Beschreibt eine Situation, die einen 
erheblichen Schaden am Eigentum 
oder an der Umgebung verursachen 
kann. 


1.2 Allgemeine 
Sicherheitsanweisungen 


• Verletzungen und Schäden 
vermeiden, indem das Gerät nur 
verpackt transportiert wird. 


• Gerät nur gemäß den Anweisun-
gen in dieser 
Gebrauchsanweisung montieren 
und verbinden. Stecker muss 
nach der Installation zugänglich 
sein. Im Notfall sofort den 
Stecker des Geräts ziehen. 


WARNUNG 
Beim Verbinden oder Entfernen nicht 
den Stecker berühren und das 
Stromversorgungskabel nicht mit 
nassen oder feuchten Händen 
anfassen. 


WARNUNG 
• Nach der Entfernung der 


Verpackung überprüfen, dass 
alle Geräteteile sowie das Zube-
hör geliefert wurden. Im Zwei-
felsfall nicht verwenden und 
einen qualifizierten Techniker 
kontaktieren. 


• Die Verpackungsmaterialien 
(Kunststoffbeutel, Styropor, 
Metallklammern etc.) dürfen 
nicht in Reichweite von Kindern 
hinterlassen werden, da sie 
mögliche Gefahrenquellen 
darstellen und gemäß den 
geltenden Vorschriften entsorgt 
werden müssen. 
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Dieses Gerät ist nicht dafür 
bestimmt, durch Personen 
(einschließlich Kinder) mit einge-
schränkten physischen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten oder 
mangels Erfahrung und/oder 
mangels Wissen benutzt zu werden, 
es sei denn, sie werden durch eine 
für ihre Sicherheit zuständige Person 
beaufsichtigt oder erhielten von ihr 
Anweisungen, wie das Gerät zu 
benutzen ist.  
 
• Kinder sollten beaufsichtigt 


werden, um sicherzustellen, dass 
sie nicht mit dem Gerät spielen.  


• Gerät nicht im Freien verwenden. 
Gerät ist ausschließlich für den 
Haushaltsgebrauch und innerhalb 
des Hauses bestimmt.  


• Nach jedem Gebrauch und vor 
jeder Reinigung den Netzstecker 
ziehen, um ein unbeabsichtigtes 
Einschalten zu vermeiden.  


• Gerät niemals unbeaufsichtigt 
betreiben. Vor dem Verlassen des 
Arbeitsplatzes den Netzstecker 
aus der Steckdose ziehen.  


• Am Netzstecker ziehen, nicht am 
Netzkabel selber, um das Gerät 
vom Stromnetz zu trennen.  


• Gerät und alle Teile auf sichtbare 
Schäden prüfen. Nur in 
einwandfreiem Zustand kann das 
Sicherheitskonzept des Gerätes 
funktionieren.  


• Gerät auf keinen Fall in Betrieb 
nehmen, wenn Teile beschädigt 
sind oder fehlen. Andernfalls 
kann erhebliche Unfallgefahr 
bestehen.  


• Reparaturen ausschließlich von 
Fachpersonal ausführen lassen. 
In diesem Fall den zuständigen 
Servicepartner des Landes 
kontaktieren. 


1.3 Sicherheit von Kindern  


WARNUNG 
Das Gerät muss außerhalb der 
Reichweite von Tieren, Kindern oder 
Personen, die es nicht verwenden 
können, aufbewahrt werden.  
Gerät nicht unbeaufsichtigt lassen, 
wenn es mit einer Stromquelle 
verbunden ist. 
 
Notwendige Vorsichtsmaßnahmen 
ergreifen, um Kinder am Spielen mit 
dem Gerät zu hindern. 
 
• Dieses Gerät kann von Kindern 


über acht Jahren und älter und 
von Personen mit physischen, 
sensorischen oder mentalen 
Einschränkungen oder denen die 
Erfahrung sowie das Wissen fehlt 
verwendet werden, wenn sie 
ordnungsgemäß beaufsichtigt 
werden oder wenn sie 
Anweisungen bezüglich der 
sicheren Verwendung des Geräts 
erhalten haben und sie die 
entsprechenden Gefahren 
verstehen. 


• Die Reinigung und die Wartung, 
die vom Benutzer durchgeführt 
werden muss, darf nicht von 
Kindern durchgeführt werden, 
sofern sie nicht beaufsichtigt 
werden. 


• Kinder sollen nicht mit dem Gerät 
spielen.  


• Das Gerät nicht von Kindern 
reinigen lassen, es sei denn, sie 
sind älter als acht Jahre und 
werden beaufsichtigt. Auf keinen 
Fall das Gerät in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten eintauchen! 
Hier kann Lebensgefahr durch 
elektrischen Schlag entstehen, 
wenn im Betrieb Flüssigkeitsreste 
auf spannungsführende Teile 
gelangen.   
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• Beschädigte Netzstecker oder 
Netzkabel sofort dem 
Kundenservice1 melden, um 
Gefährdungen zu vermeiden. 


 
HINWEIS 
VERLETZUNGSGEFAHR 
• Netzkabel darf nie in die Nähe 


oder Berührung mit heißen Teilen 
des Geräts oder anderen 
Wärmequellen kommen. 
Netzkabel nicht auf Kanten oder 
Ecken aufliegen lassen.  


• Netzkabel nicht knicken oder 
quetschen. 


2 Verwendungszweck 
Dieses Gerät dient zum Grillen von 
Lebensmitteln wie Gemüse und 
Fleisch in geschlossenen Räumen. Es 
ist ausschließlich für den privaten 
Gebrauch bestimmt. 
 
Spezielle Sicherheitshinweise für 
dieses Gerät  
• Das Gerät nur unter Aufsicht 


betreiben!  


 WARNUNG 
VERBRENNUNGSGEFAHR! 
• Die Metallteile werden heiß! 


Verbrennungsgefahr!  
• Gerät nicht in der Nähe von 


brennbaren Gegenständen 
aufstellen (z. B. Gardinen, Holz 
etc.)! 


• Heißen Teile des Gerätes nicht 
berühren. 


 
HINWEIS  
• Betreiben Sie das Gerät nicht an 


einer externen Zeitschaltuhr oder 
einem separaten Fernwirk-
system.  


• Reparieren Sie das Gerät nicht 
selbst, sondern suchen Sie einen 
autorisierten Fachmann auf. 
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3 Spezielle 
Sicherheitshinweise für 
dieses Gerät 


WARNUNG 
HEIßE OBERFLÄCHE! 
VERBRENNUNGSGEFAHR! 
Während des Betriebes kann die 
Temperatur der berührbaren Ober-
fläche sehr hoch sein. Gerät nur am 
Griff und an den Schaltern anfassen. 
 


WARNUNG 


BRANDGEFAHR! 
Öl- und Fettzubereitungen können 
bei Überhitzung brennen. Halten Sie 
einen ausreichenden Sicherheits-
abstand (30 cm) zu leicht entzünd-
lichen Gegenständen wie Möbel, 
Vorhänge etc. 
• Gerät auf eine ebene, 


Feuchtigkeits- und 
wärmebeständige Fläche stellen. 
Fläche sollte leicht zu reinigen 
sein, da Spritzer unvermeidlich 
sind. Bei empfindlichen 
Oberflächen eine hitzebeständige 
Platte unterlegen. 


• Gerät, wegen der aufsteigenden 
Hitze und der Dämpfe, nicht 
unter Hängeschränken betreiben. 


• Gerät nicht bewegen, wenn es in 
Betrieb ist. 


Während der Benutzung darauf 
achten, dass das Netzkabel nicht in 
Kontakt mit heißen Teilen des 
Gerätes kommt 
ACHTUNG  
VERBRÜHUNGSGEFAHR! 
Beim Grillvorgang und beim Öffnen 
der oberen Grillplatte tritt heißer 
Dampf aus. 
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4 Vor dem ersten 
Gebrauch  


Gerät aus der Verpackung nehmen 
und auf mögliche Transportschäden 
prüfen.  
 Sämtliches Verpackungsmaterial, 


wie Folien, Füllmaterial, 
Kabelhalter und 
Kartonverpackung entfernen.  


 Lieferumfang auf Vollständigkeit 
prüfen. 


 Sollte der Verpackungsinhalt 
unvollständig oder 
Beschädigungen feststellbar sein, 
Gerät nicht in Betrieb nehmen. 
Gerät umgehend zum Händler 
zurückbringen oder den 
Kundeservice2 kontaktieren. 


 
HINWEIS 
Am Gerät können sich noch Staub 
oder Produktionsreste befinden. Das 
Gerät daher wie unter „Reinigung“ 
beschrieben, reinigen.  
 
Bei einem defektem Netzkabel 
unseren Kundenservice 
kontaktieren.  
 
ACHTUNG 
Dieses Gerät ist nicht dazu 
bestimmt, bei der Reinigung in 
Wasser einzutauchen. Anweisungen 
im Kapitel „Reinigung“ beachten. 
 
ACHTUNG 
Beschädigungen der anti-
haftbeschichteten Grillflächen 
vermeiden! 
• Nur Spatel oder Wender aus 


Holz oder Teflon benutzen. 
• Nicht mit spitzen Gegen-


ständen (z. B. Messer, Gabel) 
auf der Grillfläche arbeiten, 
hinterlassen, Kratzer auf der 
Grillfläche. 
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• Keine Utensilien aus Kunststoff 
verwenden. Sie können 
schmelzen. 
 


• Die obere Grillplatte ist mit 
einem Ausgleichsgelenk ausge-
stattet. Dieses ermöglicht den 
optimalen Kontakt der oberen 
Grillplatte zum Grillgut. 


• Die obere Grillplatte ist um 
180° aufklappbar. Dies 
verdoppelt die Grillfläche und 
das Gerät ist als Tischgrill 
geeignet. 


• Die anti-haftbeschichteten 
Grillflächen ermöglichen ein 
fettfreies Zubereiten der 
Speisen. 


• Bei der Verwendung von Öl, ist 
nur hoch erhitzbares Öl 
geeignet, wie z. B. Sonnen-
blumenöl. Kein Olivenöl oder 
Butter verwenden, da diese 
Fettsorten bereits bei niedrigen 
Temperaturen Rauch 
entwickeln. 
 


Elektrischer Anschluss 
Insgesamt kann das Gerät eine 
Leistung von 2000 W aufnehmen. 
Bei diesem Anschlusswert empfiehlt 
sich eine getrennte Zuleitung mit 
einer Absicherung über einen 16 A 
Haushaltsschutzschalter. 


 
Kontaktgrill für den ersten 
Gebrauch vorbereiten 
1. Grillplatten, wie unter 


„Reinigung“ beschrieben, 
reinigen. 


2. Kontaktgrill zuklappen. Fettauf-
fangschale (8) an der Hinter-
seite des Grills einsetzen. 


3. Gerät mit geschlossenen Grill-
platten ca. 10 Minuten ohne Grill-
gut betreiben (siehe 
„Bedienung“). 


4. Netzstecker aus der Steckdose 
ziehen. 
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5. Gerät vollständig abkühlen 
lassen. 


6. Grillflächen mit einem feuchten 
Tuch abwischen.  


 
Nun ist das Gerät betriebsbereit. 


 


HINWEIS 
Leichte Rauchentwicklung ist normal. 
Für ausreichende Belüftung sorgen. 


5 Bedienung 
Vor dem Grillen zwischen 
Kontaktgrill oder Tischgrill 
auswählen.  
Kontaktgrill: Das Gerät ist 
zugeklappt. 
Tischgrill: Das Gerät ist auf 180° 
aufgeklappt.  
 
Benutzung als Kontaktgrill 
1. Netzstecker in die Steckdose 


stecken. Die rote Powerleuchte 
(a) leuchtet solange bis die 
Vorheiztemperatur erreicht ist 
und die Startleuchte (b) leuchtet. 


2. Entsprechende Grillstufe (c) 
wählen oder mit der Taste (g) 
manuelle Temperatur einstellen 


3. Gerät mit dem Griff öffnen. 
Obere Grillplatte senkrecht 
aufstellen. 


4. Grillgut auf die untere Grillplatte 
legen. 


5. Obere Grillplatte langsam 
schließen. Grillgut nicht wenden. 


6. Hat das Grillgut den gewünschten 
Zustand erreicht, Gerät mit dem 
Griff öffnen. 
 


WARNUNG 


VERBRÜHUNGSGEFAHR! 
Heißer Dampf tritt aus. 


HINWEIS 
• Aufheizzeit beträgt ca. 5 


Minuten. 
 


Benutzung als Tischgrill 
7. Obere Grillplatte am Griff (4) 


aufklappen und gleichzeitig die 
Entriegelung nach oben schieben. 


8. Gerät wie zuvor beschrieben, 
bedienen (ohne Punkte 3, 5 und 
8). 


9. Speisen wie auf jedem anderen 
Grill zubereiten. Grillgut nach 
Bedarf wenden. 


 


ACHTUNG 
Netzkabel seitlich unter dem Gerät 
entlangführen, damit es nicht mit 
der heißen oberen Grillplatte in 
Kontakt kommt. 
 


HINWEIS 
Wann das Grillgut gar ist, zeigt sich 
an dessen Kerntemperatur. Der Ein-
satz eines Bratenthermometers wird 
empfohlen. Mit ihm kann die Kern-
temperatur des Fleisches überwacht 
werden. Das Grillgut muss nicht auf-
geschnitten werden. 


 


Betrieb beenden 


7. Stromschalter (f) drücken. 
8. Netzstecker ziehen. 
9. Vor der Reinigung das Gerät 


abkühlen lassen. 
 


Grillstufen  


 Steak Temperatureinstellung 


Temperatur ist bei 230°C +/-15°C 
automatisch  


10. Auf die Taste „Steak“ drücken, es 
ertönt ein Signal. 


11. Die 3 Grillvarianten „Medium, 
Medium well und well done 
blinken der Reihe nach. 


12. Mit dem Drehknopf die 
gewünschte Grillvariante wählen.  
Nach 20 Sekunden schaltet sich 
die Grillvariante automatisch ein. 
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13. Das Steak auf die Grillplatte 
legen Sobald das Grillgut gar ist, 
ertönt 3Mal ein Signal und das 
LED der gesetzten Grillvariante 
blinkt, es heizt aber nicht mehr.  


14. Auf die Taste „Aus“ drücken und 
das Gerät ausschalten.  


  


 Würstchen  
Temperatur 220°C +/-15°C  
1. Auf die Taste “Würstchen” 


drücken, es ertönt ein Signal  
2. Mit dem Drehknopf die 


Grillvariante ändern.  
3. Nach 20 Sekunden schaltet sich 


die Grillvariante automatisch ein. 


4. Das Grillgut auf die Grillplatte 
legen Sobald das Grillgut gar ist, 
ertönt 3-Mal ein Signal und das 
LED der gesetzten Grillvariante 
blinkt, das Heizelement schaltet 
sich automatisch ab  


5. Auf die Taste „Aus“ drücken und 
das Gerät ausschalten. 


 
HINWEIS 
Die Grillvariante “Medium” ist nicht 
wählbar. 
 


 Fisch 
Temperatur 200°C +/-15°C  
 
1. Auf die Taste “Fisch” drücken, es 


ertönt ein Signal  
2. Mit dem Drehknopf die 


Grillvariante ändern.  
3. Nach 20 Sekunden schaltet sich 


die Grillvariante automatisch ein. 


4. Das Grillgut auf die Grillplatte 
legen Sobald das Grillgut gar ist, 
ertönt 3-Mal ein Signal und das 
LED der gesetzten Grillvariante 
blinkt, das Heizelement schaltet 
sich automatisch ab  


5. Auf die Taste „Aus“ drücken und 
das Gerät ausschalten. 


 


HINWEIS 
Die Grillvariante “Medium” ist nicht 
wählbar. 
 


 Sandwich  
Temperatur 210°C +/- 15°C 
1. Auf die Taste “Fisch” drücken, es 


ertönt ein Signal  
2. Mit dem Drehknopf die 


Grillvariante ändern.  
3. Nach 20 Sekunden schaltet sich 


die Grillvariante automatisch ein. 
4. Das Grillgut auf die Grillplatte 


legen Sobald das Grillgut gar ist, 
ertönt 3-Mal ein Signal und das 
LED der gesetzten Grillvariante 
blinkt, das Heizelement schaltet 
sich automatisch ab  


5. Auf die Taste „Aus“ drücken und 
das Gerät ausschalten. 


 


Burger  
Temperatur 220°C +/-15°C  
1. Auf die Taste „Steak“ drücken, es 


ertönt ein Signal. 
2. Die 3 Grillvarianten „Medium, 


Medium well und well done 
blinken der Reihe nach. 


3. Mit dem Drehknopf die 
gewünschte Grillvariante wählen.  
Nach 20 Sekunden schaltet sich 
die Grillvariante automatisch ein. 


4. Das Steak auf die Grillplatte 
legen Sobald das Grillgut gar ist, 
ertönt 3 Mal ein Signal und das 
LED der gesetzten Grillvariante 
blinkt. Die Grillplatten sind 
ausgeschaltet. 


5. Auf die Taste (f) „Aus“ drücken 
und das Gerät ausschalten /vom 
Stromnetz trennen. 
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Programmtabelle 


 


 


Programm-
auswahl Temp. Medium Medium well Welldone 


Steak 230 2 min. 30 sek. 3 min. 30 sek. 5 min. 


Würstchen 220 3 min. 5 min. 7 min. 


Fisch 200 -- 4 min. 30 sek. 6 min. 


Sandwich 210 2 min. 30 sek. 3 min. 30 sek. 4 min. 30 sek. 


Burger 220 3 min. 4 min. 5 min. 


Tabelle 1 Grillprogramme 
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Grillgut Garzustand Kerntemperatur 
Rind 


Rinderfilet, Roastbeef 


englisch 45 – 50°C 


medium 50 – 55°C 
durchgebraten 60 – 65°C 


Kalb 
Kalbsrücken hellrosa 60 – 65°C 


Kalbskeule, Oberschale, Nuss  78°C 
Schwein 
Schweinefilet  65°C 


Schweinekamm  70 – 75°C 


Schweinekotelette  75 – 80°C 


Kassler saftig 60 – 68°C 
Lamm 
Lammrücken  65°C 
Lammkeule  80°C 
Kassler saftig 60 – 68°C 
Wild 
Wildschweinfilet leicht rosa 60 – 62°C 
Geflügel 
Hähnchenbrust  70°C 


Putenbrust / Entenbrust durchgebraten 80°C 


Entenbrust rosa 62 – 65°C 


Strauß, Filetsteak  58°C 
Fisch 
Lachs  60°C 


Rotbarsch  55°C 


Zander  62°C 
Tabelle 2 Richtwerte 


 
 
 
 
  







6 Reinigung und 
Aufbewahrung 


WARNUNG 
• Vor der Reinigung immer den 


Netzstecker ziehen. 
• Gerät nicht in Wasser tauchen! 


Es könnte zu einem elektrischen 
Schlag oder Brand führen. 


• Darauf achten, dass keine 
Flüssigkeit in das Innere des 
Gerätes gelangt! 


 
ACHTUNG 
• Keine Drahtbürste oder andere 


scheuernde Gegenstände 
benutzen. 


• Keine scharfen oder 
scheuernden Reinigungsmittel 
verwenden. 


 
Grillplatten 
Die Grillplatten können zur 
Reinigung abgenommen werden. 
1. Entriegelungsschieber (4 + 9) 


für die beiden Grillplatten in 
Pfeilrichtung schieben. 


2. Grillplatten abnehmen. 
3. Grillplatten mit einem leicht 


feuchten Schwamm oder Tuch 
mit warmem Wasser reinigen. 


4. Grillplatten mit einem Tuch 
trocknen. 


5. Grillplatten wieder einsetzen. 


6. Entriegelungsschieber in 
Pfeilrichtung schieben und 
halten. 


7. Leicht auf die Grillplatte 
drücken und 
Entriegelungsschieber wieder 
loslassen. 


 
Fettauffangbehälter 
1. Fettauffangbehälter heraus-


ziehen. Inhalt entsorgen. 
2. Fettauffangbehälter in einem 


warmen Spülbad reinigen und 
trocknen lassen. 


3. Fettauffangbehälter wieder am 
Grill anbringen. 


 
Gehäuse 
Gehäuse nach der Benutzung mit 
einem leicht feuchten Tuch reinigen. 
 
Aufbewahrung 
• Gerät nur im abgekühlten und 


sauberen Zustand wegstellen. 
• Gerät in der Original-Verpackung 


aufbewahren, wenn es über 
einen längeren Zeitraum nicht 
benutzt wird. 


• Gerät immer außerhalb der 
Reichweite von Kindern an 
einem gut belüfteten und 
trockenen Ort. 
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7 Fehlerbehebung 
Fehlermeldung Mögliche Ursache Abhilfe  
Das Gerät ist 
ohne Funktion 
 
 


Gerät hat keine 
Stromversorgung. 
 
 
Das Gerät ist 
defekt. 


• Steckdose mit einem anderen 
Gerät überprüfen. 


• Netzstecker richtig einsetzen. 
• Haussicherung kontrollieren. 
• Unseren Service 3 kontaktieren. 
 


Tabelle 3 Fehlermeldungen 


8 Technische Daten 
 
Modell KG 8101 swi 


Marke  Gutfels 


Elektrischer Anschluss 
[Spannung–Frequenz] 


220-240 V~ 50-60 Hz 


Leistung [W] 2000 W 
EAN  4016572024579 


*Technische und gestalterische Änderungen im Zuge stetiger Produktentwicklungen vorbehalten.* 
 
CE-Kennzeichnung 
Zum Zeitpunkt der Markteinführung erfüllt das Produkt die Anforderungen, die in 
der Richtlinie zur Vereinheitlichung der Gesetze der Mitgliedstaaten bezüglich der 
elektromagnetischen Verträglichkeit 2014/30/EU von elektrischer Ausrüstung 
innerhalb bestimmter Spannungsgrenzen (2014/35/EU) festgelegt wurden. 
Dieses Produkt ist mit dem CE-Kennzeichen identifiziert und wird mit einer 
Konformitätserklärung zur Untersuchung durch die Marktüberwachungsautorität 
geliefert.  
 


9 Altgeräteentsorgung 
Dieses Produkt wird gemäß der europäischen Abfallrahmenrichtlinie 
2012/ 19/EU gekennzeichnet. Die Richtlinie regelt die richtige 
Entsorgung des Produkts. Die umweltgerechte Entsorgung wird 
mögliche negative Folgen für die Gesundheit verhindern, die durch eine 
falsche Entsorgung verursacht werden. Das Symbol auf dem Produkt 


oder der Verpackung gibt an, dass dieses Produkt nicht mit dem normalen Haus-
müll entsorgt werden darf. Der Benutzer muss das Produkt an/bei einer Sammel-
stelle zum Recycling von elektrischer und elektronischer Ausrüstung 
zurückgeben.  
Die Entsorgung muss die bestehenden lokalen Vorschriften erfüllen. Für weitere 
Informationen kontaktieren. 
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Scozza

Kommt zu schluss 
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10 Garantiebedingungen 
Die nachstehenden Bedingungen, die Voraussetzungen und Umfang unserer 
Garantieleistung beschreiben, lassen das Gewährleistungsrecht des 
Endabnehmers unberührt. 
 
Für dieses Gerät leisten wir Garantie gemäß nachstehenden 
Bedingungen: 
 


• Als Käufer eines Gutfels  – Gerätes haben Sie eine 
Herstellergarantie (2 Jahre ab Kaufdatum).  


• Während dieser Garantiezeit haben Sie die Möglichkeit, Ihre 
Ansprüche direkt in der Serviceplattform des Herstellers unter 
www.ggv-service.de 


 
gelten zu machen. 
 
Beim Abschluss einer zusätzlichen Garantie zwischen Ihnen und Ihrem Händler 
sind jegliche Ansprüche nach Ablauf der 24-monatigen Herstellergarantie 
ausgeschlossen. Wenden Sie sich in diesem Fall direkt an Ihrem Händler. 
 
Leistungsdauer 


Die Garantie läuft 24 Monate ab Kaufdatum (Kaufbeleg ist vorzulegen). Während 
den ersten 6 Monaten werden Mängel am Gerät unentgeltlich beseitigt, 
Voraussetzung ist, dass das Gerät ohne besonderen Aufwand für Reparaturen 
zugänglich ist. In den weiteren 18 Monaten ist der Käufer verpflichtet 
nachzuweisen, dass der Mangel bereits bei Lieferung bestand. 
Bei gewerblicher Nutzung (z.B. in Hotels, Kantinen), oder bei 
Gemeinschaftsnutzung durch mehrere Haushalte, beträgt die Garantie 12 Monate 
ab Kaufdatum (Kaufbeleg ist vorzulegen). Während den ersten 6 Monaten 
werden Mängel am Gerät unentgeltlich beseitigt, Voraussetzung ist, dass das 
Gerät ohne besonderen Aufwand für Reparaturen zugänglich ist. In den weiteren 
6 Monaten ist der Käufer verpflichtet nachzuweisen, dass der Mangel bereits bei 
Lieferung bestand. 
Durch die Inanspruchnahme der Garantie verlängert sich die Garantie weder für 
das Gerät noch für die neu eingebauten Teile. 
 


Umfang der Mängelbeseitigung 


Innerhalb der genannten Fristen beseitigen wir alle Mängel am Gerät, die 
nachweisbar auf mangelhafte Ausführung oder Materialfehler zurückzuführen 
sind. Ausgewechselte Teile gehen in unser Eigentum über. 
 


Ausgeschlossen sind: 


Normale Abnutzung, vorsätzliche oder fahrlässige Beschädigung, Schäden, die 
durch Nichtbeachtung der Gebrauchsanweisung, unsachgemäße Aufstellung, 
bzw. Installation oder durch Anschluss an falsche Netzspannung entstehen, 
Schäden, aufgrund von chemischer, bzw. elektrothermischer Einwirkung oder 
durch sonstige anormale Umweltbedingungen, Glas-, Lack- oder Emaille Schäden 
und evtl. Farbunterschiede sowie defekte Glühlampen.  



http://www.ggv-service.de/
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Ebenso sind Mängel am Gerät ausgeschlossen, wenn die aufgrund von 
Transportschäden zurückzuführen sind. Wir erbringen auch dann keine 
Leistungen, wenn – ohne unsere besondere, schriftliche Genehmigung – von 
nicht ermächtigten Personen am Gutfels -Gerät Arbeiten vorgenommen oder 
Teile fremder Herkunft verwendet wurden. Diese Einschränkung gilt nicht für 
mangelfreie, durch einen qualifizierten Fachmann mit unseren Originalteilen, 
durchgeführte Arbeiten zur Anpassung des Gerätes an die technischen 
Schutzvorschriften eines anderen EU-Landes. 
 
Geltungsbereich 


Unsere Garantie gilt für Geräte, die in einem EU-Land erworben wurden und die 
in der Bundesrepublik Deutschland oder Österreich in Betrieb sind. 
Für Geräte, die in einem EU-Land erworben und in ein anderes EU-Land gebracht 
wurden, werden Leistungen im Rahmen der jeweils landesüblichen 
Garantiebedingungen erbracht. Eine Verpflichtung zur Leistung der Garantie 
besteht nur dann, wenn das Gerät den technischen Vorschriften des Landes, in 
dem der Garantieanspruch geltend gemacht wird, entspricht. 
 


Für Reparaturaufträge ausserhalb der Garantiezeit gilt: 


Wird ein Gerät repariert, sind die Reparaturrechnungen sofort fällig und ohne 
Abzug zu bezahlen. 
 


• Wird ein Gerät überprüft, bzw. eine angefangene Reparatur nicht zu Ende 
geführt, werden Anfahrt- und Arbeitspauschalen berechnet.  


• Die Beratung durch unser Kundenberatungszentrum ist unentgeltlich 
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